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VITEITE U NIVICI!

Jste étenarem pohadek nebo milovnikem doby minulé?
Pokud je vase odpovéd ,ano“, pak Nivica je to pravé
misto pro vas. Nivica je vzdalenym koutem panenské
pfirody, kde krajina vypada stejné jako pred staletimi.
Voda je Cistéjsi, trava zelenéjsi, snih bélejSi a slunce
jasnéjsi nez kdekoliv jinde. Lidé tam Ziji v harmonii
s bohem a piirodou, tvrdé pracuji a maji oteviené
srdce. To pravé misto pro jakoukoliv vasi pohadkovou
predstavu: v panenské scenérii Nivicé je snadné si
predstavit cokoliv - erty, draky i princezny.

Nejste piiznivcem pohadek? Jste nadsenym horolezcem
a libi se vam divoka priroda? | pro vas je Nivica tim
spravnym mistem. Dostupna po nezpevnéné cesté,
smérem nahoru do kopcli od posledni vyspy civilizace,
ukryta mezi ostrymi vrcholky hor a nekoneénou modrou
oblohou. Nivica predstavuje panenskou krasu prudkych
horskych svahti, hlubokych tdoli, Cisté vody, viiné
borovic a vécného ticha. At uZ jdete na prochazku nebo
horsky vySlap, Nivica je mistem, které si zamilujete.

Ja jsem navstivil Nivicu pred tfemi lety a okamzité jsem
se do ni zamiloval. Stejné jako mnozi dalsi, véetné
premiéra Albanie, pana Ediho Ramy. Ten predstavil
projekt s nazvem ,Sto vesnic Albanie“, v némzZ Nivica
byla korunnim klenotem. Premiér poZadal ambasady
v Albanii, aby se tohoto projektu zi¢astnily a zanechaly

WELCOME TO NIVICA!

Are you a fairy-tale reader, an admirer of the world that
used to be? Should your answer be yes, then Nivica is
your place. Nivica is a remote corner of virgin nature
- the countryside there looks the same as centuries
ago. The water is cleaner, the grass is greener, the
snow is whiter and the sun is brighter than anywhere
else. People there live in harmony with god and nature,
they are hard working and warm-hearted. It has a per-
fect scenery for any of your favourite fairy-tales: devils,
dragons and princesses are easy to imagine in the pure
landscape of Nivica.

Have you left fairy-tales behind? Are you a keen rock
climber or are you into raw, wild mountain nature? Even
for you Nivica is the right place. Accessible only by un-
paved roads, all the way up from the last civilization an-
chorage, hidden between the sharp mountain tops and
endless blue sky. That is Nivica, unspoiled beauty full
of steep mountain slopes, deep valleys, crystal-clear
water, pine-scent and eternal silence. Go for a walk or
hike, Nivica is a place you will fall in love with.

| visited Nivica three years ago and immediately fell in
love with it, the same way did many others including the
Prime Minister of Albania, H.E. Edi Rama. He came up
with “One hundred villages of Albania” plan, with Niv-
ica being a crown jewel on that list. Local embassies

MIRESEERDHET NE NIVICE!

A i dashuroni rréfenjat, e adhuroni botén si¢c ge né
fillim? Nése mé thoni se ‘po’, Nivica éshté vendi juaj!
Ajo éshté njé toké e largét me njé natyré té virgjér ku
fshati duket si shekuj mé paré. Uji atje éshté mé i kth-
jellét, bari éshté mé i gjelbér, bora éshté mé e bardhé
dhe dielli mé i shkélqyeshém se kudo tjetér. Né Nivicé
njerézit jetojné né harmoni me Peréndiné dhe natyrén,
jané punétoré e me zemér té hapur. Peisazhi perfe-
kt pér rréfenjén tuaj té zemrés; djajté, dragonjté, dhe
princeshat jané lehtésisht té imagjinueshme né tokén
e paprekur té Nivicés.

Mos vallé i keni harruar pérrallat? Jeni njé alpinist
i dhéné pas natyrés sé egér malore? Edhe pér ju Nivica
éshté vendi i duhur. E arritshme pérmes rrugés sé pa-
shtruar, larg nga qytetérimi, dhe e fshehur mes majave
té thepisura dhe giellit té€ pafund blu. Kjo éshté Nivica,
njé bukuri e pastér mes rrépirave malore, Iéndinave té
thepisura, ujit akull té ftohté, aromés sé pishave dhe
heshtjes sé pérjetshme. Shkoni atje pér njé shétit-
je apo ecje né mal - Nivica éshté njé vend qé do ta
pélgeni!

Uné e kam vizituar Nivicén tre vjet mé paré dhe men-
jéheré rashé né dashuri me té - ashtu si shumé té
tjeré, pérfshiré edhe Kryeministrin e Shqipérisé
SH.T. Z. Edi Rama. Ai prezantoi projektin e ,,100 Fsha-



tak svilj odkaz. My jsme si okamZité vybrali Nivici
- zaprvé proto, Ze jsme dané teritorium jiz skutecné
»oznackovali“ (CeSti dobrovolnici tam jiz néjakou
dobu vyznacovali turistické stezky), a za druhé proto,
Ze Nivica ma skutecné potencial - nyni a jesté vice
v budoucnu. Nivica se stava vyhlasenym mistem pro
horskou a ruralni turistiku. A nejen to, pozdéji jsem
se dozvédél, ze Nivica byla dileZitou kiizovatkou cest
starovékych civilizaci, skryty rdj pro archeology. Nivica
ma opravdu vse.

Nivicu jsme zaradili do naseho programu ,malych
lokalnich projekti“ a snaZili se splnit premiérovu
Zadost, abychom pomohli danému mistu a zaroven
zanechali odkaz. Zorganizovali jsme incomingovy
seminar o agroturismu pro pul tuctu zainteresovanych
obyvatel Nivicé, ukazali jsme jim, jak agroturismus
funguje v Ceské republice, a kdyz se vratili, rozsifili sva
podnikani. Pokracovali jsme ve znaceni turistickych
cest, ¢eSti dobrovolnici vyznacili vice neZ 120 km
stezek a spojili Nivicu s morem. Zrekonstruovali jsme
Informacni centrum v Nivici, dodali mapy a cedule. Nyni
se miiZete prochazet dle libosti. Masarykova univerzita
téZ prijela do Nivici, jeji archeologové nemohli odolat
volani nivickych stezek a tdoli, ktera nabizeji neznamy
obraz Zivota ve starovéku. Vyzkum je teprve na zacatku,
ale vysledky jsou jiZ nyni fascinujici.

Co dodat - prijedte a uvidite, Ze uZ nikdy nebudete
chtit odjet.

have been asked by the Prime minister to take partin
the project - to leave a trace. We have immediately
embraced Nivica: first we have already literally marked
the territory. As volunteers, Czech students have been
marking hiking tracks over there for some time, and
moreover Nivica really has the potential - now and even
more in the future. Nivica can become one of those
places famous for mountain and rural tourism. Not only
that, later on | have learned that Nivica was an impor-
tant crossroad of ancient migration routes, a hidden
paradise for archaeologists. Nivica has it all.

We have put Nivica on the map of our “local small scale
projects” and have tried to fulfil Prime minister‘s re-
quest, to help the place and to leave some imprint. We
have organised an incoming seminar on rural tourism
for half a dozen interested Nivica villagers, we have
shown them around the Czech countryside, they came
back and enhanced their businesses. We have gone on
with hiking-trail marking, the Czech volunteers have
marked more than 120 km trails and have connected
Nivica with the coast. We have reconstructed Nivica
Info Centrum, and provided it with maps and sign-
boards. Now you can hike as much as you like. Masaryk
University has come to Nivica too; its archaeologists
could not resist the tempting call of Nivica’s passes
and valleys which offer the unknown picture of ancient
life over there. The exploration is in the beginning but
results are fascinating.

What else to say - come and see yourself, you will never
want to leave.

Jaroslav Ludva

Velvyslanec Ceské republiky v Albanii
Ambassador of the Czech Republic to Albania
Ambasador i Republikés Ceke né Shqipéri

trave té Shqipérisé“, mes té ciléve Nivica qe xhevahiri
i kurorés. Ambasadave té huaja né vend ju kérkua nga
Kryeministri t& merrin pjesé né projekt, té linin njé
gjurmé. Ne zgjodhém Nivicén menjéheré. Sé pari, aty
kishim shénjuar shtigjet, né fakt studentét ceké prej
kohésh kishin filluar vullnetarisht kété puné, dhe sé
dyti, Nivica verteté qé ka potencial - sot, madje edhe
mé tepér né té ardhmen. Ajo mund té kthehet né njé
vend té famshém té turizmit malor dhe rural. E jo vetém
kjo, por mé voné kam mésuar qé dikur Nivica ka gené
njé udhékryq i réndésishém i rrugéve té antike té mi-
grimit, njé parajsé e fshehur pér arkeologét. Nivica i ka
té gjitha.

Ne e kemi vendosur Nivicén né hartén e projekteve
tona té vogla vendore dhe jemi pérpjekur té pérm-
bushim kérkesén e Kryeministrit, ta ndihmojmé até
vend, dhe té Iémé njé gjurmé. Pér disa banoré té
fshatit kemi organizuar njé seminar pér turizmin rural,
ku patén mundésiné té vizitonin fshatin cek; ata u rik-
thyen dhe kjo i ka ndihmuar sadopak né punén e tyre.
Kemi vazhduar me shénjimin e shtigjeve, mé tepér se
120kmjanéshénjuardhekanélidhurNivicEnmebregde-
tin. Kemi rikonstruktuar Qendrén e Informacionit dhe
e kemi pajisur zonén me tabela dhe harta. Tashmé
mund té shétisni sa té déshironi. Universiteti i Masari-
kut ka ardhur gjithashtu né Nivicé, arkeologgét e tij nuk
mund t'i rezistonin tundimit dhe ecén né rrugét dhe
Iéndinat e Nivicés, qé ofrojné njé pamje té jetés sé
lashté atje. Eksplorimi éshté né fillesat e tij, por rezu-
Itatet jané mbresélénése!

Cfaré té shtoj tjetér - ejani dhe shiheni, por nése vini,
nuk do té doni té ikni mé kurré!






STEZKY NAPRIC KURVELESHEM

Albanie je zemé, ktera ma po strance turismu
nepochybné mnoho co nabidnout - a i presto, Ze
dominantni podil jejich navstévniki dnes mifi na
krasné plaze a do mnoha historickych mést s tisiciletou
tradici, srdcem Albanie jsou stale hory, které zabiraji
vice neZ 75 % jeji rozlohy. Jejich pfirodni bohatstvi,
nespoutanost a historicky ¢asto romantizovana, vlidna
pohostinnost mistnich lidi (kterA ma ovSem redlny
zéklad) se dnes stavi naproti ¢asto nedostacujici
infrastruktufe a podminkém které név§tévu zemé
situace se ale v poslednich letech (nastésti pravé pro
turisty) zac¢ind ménit a albanské hory se stale castéji
objevuji v hledacku turistdi i cestovnich kancelafi.
A jednou z nejvétSich skupin lidi, které se sem vydavaji,
jsou zcela pochopitelné i Cesi. Mame-li n&jakou svoji
vyraznou turistickou charakteristiku“, nepochybné
je to ta ,trampska“, kterd nas tradi¢né provazi jiz
od pocatku 20. stoleti a ktera nas Casto pobizi
k tomu, abychom se vydavali za neobjevenymi misty,
osamocenymi dolimi, dlouhymi tdrami napfi¢ krajinou
a dalsim blizkym kontaktem s pfirodou. Tomu nahrava
i situace tykajici se samotné turistické infrastruktury
u nas, ktera zahrnuje jednu z nejhustsich siti stezek na
svété a komunitu lidi, kteff je neustale udrzuji.

Py

TRAILS CROSSING KURVELESH

Albania has, without any doubt, much to offer in the
field of tourism. Even though the majority of visitors opt
for its splendid beaches or the many historical cities
with their centuries old cultural traditions, its moun-
tains, which cover more than 75% of the country, are
still the highlight. They offer the chance to experience
not only the immense diversity of their spectacular
natural terrain but also the generous hospitality of the
local people. The mountains famous for their ferocity
will suprise you as much as the warm welcome you will
meet with in the villages. All these positives stand in
contrast to the very often non-existent infrastructure
for tourism and to conditions better suited only to the
more bold and adventurous travellers. These adverse
factors have, fortunately, now began to change and
the Albanian mountains have started, little by little,
to appear on the pages of travel brochures and on the
bucket-lists of seasoned travellers. A large proportion
of the people coming to the country are, unsurprising-
ly, Czechs. If there is one particular phenomenon of
Czech tourism, it would probably be our long-standing
romance with the culture of hiking, which, with roots
early in the 20th century, inspires us to search for new
adventures, following paths to unexplored valleys and
taking long rambles through historic landscapes. The
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UDHET E KURVELESHIT

Shqipéria éshté pa dyshim njé vend i cili ka shumé
pér té ofruar né fushén e turizmit - edhe pse shumica
e vizitoréve ende frekuenton plazhet e saj té bukura
dhe qytetet me histori mijévjecare, malet qé zené 75
pérqind té territorit jané zemra e verteté e kétij vendi.
Pasuria natyrore e tyre dhe miképritja e vendasve qé
shpesh romantizohet (edhe pse ka njé bazé mjaft reale)
pérplaset me mungesén e infrastrukturés dhe kushtet
qé jané té mjaftueshme vetém pér turisté aventurier.
Pér fat té miré, kjo situaté ka filluar té pérmirésohej
né vitet té fundit dhe malet e Shqipérisé gjithnjé e mé
shumé pérzgjidhen nga agjensité turistike edhe vet tu-
ristét. Njeri nga grupet mé té€ médha qé vizitojné malet
shqiptare jané Cekét dhe kjo ndodh pér arsye mjaft té
mira. Nése kemi njé ,karakteristiké turistike“ si Cekét,
ajo éshté pa dyshim karakteristika e té ashtuquajturit
Ltramping” qé na shogéron gqé nga fillimi i shekullit
njézet dhe shpeshheré na bén té zbulojmé vende té
pazbuluara, lugina té zbrazéta, té ecim népér natyrén
dhe té kérkojmé ményra té tjera té kontaktit me té. Ky
trend gjen njé mbéshtetje té forté né vet infrastrukturén
turistike né vendin toné e cila ofron njerin nga rijetet
mé té dendura té shtigjeve turistike ne téré boté dhe
gjithashtu mbéshtetet nga komuniteti i vendasve qé
vazdhon ti mirémbajé kéto shtigje.
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Presné tohoto ducha jsme v poslednich letech hned
nékolikrat castecné prenesli i do Albanie - Ceské
(i alespoii Cechy podporované) znacky turisty vodi
jiz celkem na tfech mistech v této zemi a na dvou
z nich jsme se na jejich vzniku pfimo podileli. Zatim
poslednim z nich je pfenadherna krajina jihoalbanské
oblasti Kurvelesh, které je vénovana tato broZura.
Z mnoha vice neZ dvoutisicovych vrcholdl neni tézké
zahlédnout blystici se hladinu Jonského mofe a oblast
se stala predmétem nasich navstév a prace po dobu
poslednich tfi sezon. Projekt znaceni, ktery v roce 2017
inicioval tehdejsi feditel Albanské pobrezZni agentury
A. Tare, tomuto regionu pfinesl novou perspektivu pro
pési a dalsi aktivni turistiku, a my jsme se do néj pustili
naplno. Nase tfileté asili skoncilo v1été 2019 a celkem
se jej zOcastnilo vice neZ 70 Geskych dobrovolnik.
Jeho vysledkem je sit znacenych stezek, ktera ve svych
krajnich bodech spojuje méstecko Borsh na pobieZi tzv.
Albanskeé riviéry, okresni mésto Tepelené a niZinu v okoli
jihoalbanského letoviska Saranda (konkrétné rozvaliny
starovékého mésta Finiq), pficemZ stfedobodem této
sité se stala vesnice Nivica nachazejici se hluboko
v horach. Cesty samy o sobé by ovsem nebyly k nicemu,
kdyby nevedly k zajimavym mistim a kdyby nebyly
prostfednikem na cesté za zazitky. Kurvelesh je oblasti,
ktera je po kulturni i pfirodni strance bohata a velmi
dobfe reprezentuje to, na ¢em miZe cely albansky
horsky turismus do budoucna (spéSné stavét.
Pohlcujici atmosféru mistnich hor vyznamné dokresluje
i skutecnost, Ze zde stale Ize nalézt Zivou pasteveckou
praxi, ktera je prese vSechny své promény v pribéhu
let stale zdrojem obZivy znacného podilu mistnich
obyvatel. SalaSe a rozsahla stada ovci a koz lemuji
hold dpati mistnich hor a pastevci a jejich rodiny,

tourist infrastructure in the Czech Republic allows us
to indulge our passion for endless wandering; it has the
highest density of marked trails in the world and a de-
voted community maintaining them.

We have now taken this Czech hiking-spirit to Albania
three times in the past few years and, thanks to these
campaigns, there are already three areas equipped
with Czech (or at least Czech-inspired) marked trails
and on two of theses we contributed directly. The
latest is the beautiful region of the south-albanian
Kurvelesh mountains, with peaks that offer views
over the glittering waters of the lonian sea. It has
been the subject of our endeavours for the last three
years and we are proud to present it in this leaflet. The
project of marked trails was initiated by the director
of Albanian Coastal Agency, Auron Tare, back in 2017.
It brought new perspectives tor hiking and other forms
of activity-based tourism and we gladly devoted our
energy to it. Three years of labour, carried out by more
than 70 volunteers from the Czech Republic, ended
in 2019. The outcome is a network of marked routes
connecting the city of Borsch, lying in Albanian riviera,
the departmental capital Tepelene and the lowlands
in the vicinity of south-albanian resort at Sarande (in
particular the ancient city of Finig). The central point
of this network was based in the village of Nivice,
situated high in the mountains. The routes themselves
are secondary and make sense only in relation to the
fascinating places alongside them. Kurvelesh is, in the
terms of both culture and nature, a very rich area and
represents well the strong future potential of Albanian
hiking. The unique atmosphere of the Kurvelesh
mountains is underlined by the fact that it's possible

Pikérisht kété shpirt dhe qasje sollém me vete né
Shqipéri - shtigje té markuara (ose té paktén té
mbéshtetura nga Cekét) tashmé u shérbéjné turistéve
né tre rajone té Shqipérisé dhe né dy raste té tilla u an-
gazhuam drejtpérdrejt né realizimin e projektit té tillé.
Rajoni i fundit nga kéto tre éshté natyra e mahnitshme
e Kurveleshit té cilit i kushtohet kjo broshuré. Nga
majat e tij g€ arrijné deri né lartési mbi dy mijé metra
lehté mund té shihet deti rrézéllues Jon dhe gjaté tre
sezonave té kaluara shérbeu si gendra e punés soné.
Projekti i markimit dhe rijétzimit i filluar nga asokohe
drejtori i Agjensisé kombetare e bregdetit, A. Tare,
i solli kétij rajoni njé perspektivé té re pér ecje turistike
(hiking) edhe pér forma té tjera té turizmit aktiv dhe ne
kemi filluar té punojmé pér té shfrytézuar kété poten-
cial sa mé shumé. Mundimi yné trevjecar ka mbaruar
né verén e vitit 2019 dhe né kuadér té tij u angazhuan
mé shumé se 70 vullnetaré nga Cekia. Né fund rezultoi
né krijimin e njé rrjeti té shtigjeve t€ markuara gé lidh
fshatin e Borshit né bregdetin e ashtuquajturit Rivierés
Shqiptare me qytetin e Tepelenés dhe rrafshnaltén
prané qytetit t€ Sarandés (mé sakté me parkun arke-
ologjik e Finiqit). Fshati Nivicé qé gjendet thellé né ma-
let u bé gendra e kétij rrjeti.

Nuk do té kishte kuptim té markojmé shtigjet po té
mos na conin né vende té ndryshme interesante né
ményré kuptimploté dhe po té mos na ndérmjetésonin
pérvojé té ndryshme. Kurveleshi i Sipérm éshté njé
rajon shumé i pasur nga ana natyrore edhe kulturore
dhe gjithashtu éshté njé pérfaqésues i shkélqyeshém
i té gjithve karakteristikave né té cilat mund té bazo-
het turizmi shqiptar malor i sé ardhmés. Atmosfera
e vecanté e kétyre maleve gjithashtu shogerohet nga



prijizdéjici sem vZdy v letnich mésicich, navstévnikiim
poodhaluji styl Zivota, ktery se v jadru nezménil jiZz po
tisice let. Jakysi romantizovany ,dotek minulosti“ tu
navstévnik pociti snad o to vic, Ze se jedna o oblast
bohatou na starovéké rozvaliny, opusténé vesnice
a obydli, bektasijské modlitebny, chramy, svatyné
a staré mosty, které dohromady vytvafi nezvyklou
mozaiku hodnou prozkoumavani. O nic méné
bohaty vSak neni ani pfirodni potencial mistnich hor
- navstévnik zde nalezne jedny z nejmalebnéjsich
kanond v Evropé, desitky vodopadi, zalesnéna udoli
i horské vrcholy, které se svym razem vyrazné lisi od
téch, jeZ je mozné nalézt v tzv. Albanskych ,alpach“ na
severu zeme.

S turismem a jeho riznymi podobami neoddis-
kutovatelné pfichazeji i nemalé vyzvy - pro mistni
komunity, samospravu a koneckoncli i samotny stat
a jeho turistickou koncepci. Jednou z nejvétSich
dlouhodobych vyzev pak predstavuje hledani rovnovahy
mezi turistickym vyuZitim riiznych oblasti (s hrozbou, Ze
velka navstévnost prinese neblahé dopady) a snahou
pfirodni a kulturni bohatstvi chranit a zabranit jeho
naduZivani. Pro oblast, jakou je Kurvelesh, je znaéeni
turistickych stezek, Sifeni informaci o nich a jejich
udrZovani nepochybné jednim z nejlepSich vychodisek.
Krajina se jejich prostfednictvim propojuje a stava se
svého druhu kontinualnim zaZitkem, jehoZ zacatek
i konec miiZe leZet leckde. Davat diiraz na putovani
(@ nikoliv pouze jednotlivé cile, které spojuje) tak
umoZiiuje i rozprostfit navstévniky a umoznit, aby
zaZili dany region a ten z nich po ekonomické strance
¢erpal pokud mozno cely. Znacené stezky také oteviraji
moZnosti pro navStévu tém, ktefi nechtéji vyuZivat
sluZeb mistnich privodc( a na organizovanou cestu by
se zkratka nevydali (at uZ z jakychkoliv diivodii).

to encounter the real pastoralism which, even today,
remains part of the lifestyle of local communities.
Sheepfolds and herds of goats and sheep are spread
over the mountain-sides and shepherds with their
families coming for summer months invite visitors to
taste life unchanged for a millenium. Ruins of ancient
cities, deserted villages, bektashi muslim shrines,
temples, old stone bridges - all these monuments
help the observer to feel “the touch of the past” and
increase the desire to explore this cultural mosaic. The
natural landscape is also full of diversity- deep winding
gorges, waterfalls, Mediterranean forests, mountain
peaks - all very different from the Albanian Alps in the
north of the country.

Different forms of tourism bring their own challenges
- for local communities, government and overall re-
gional development planning. One of the biggest chal-
lenges is finding a healthy compromise between sus-
tainable tourism and protection of cultural and natural
heritage. Too many visitors can seriously affect fragile
ecosystems and damage ancient sites. The manage-
ment of marked trails, their maintenance and the ed-
ucation of visitors in the ‘manners’ of ethical tourism,
is the best approach for the Kurvelesh region. The
landscape is connected by the routes and becomes an
experience without end. Emphasizing not the particu-
lar destinations but the joy of wandering itself helps to
spread the visitors over the whole area which benefits a
variety of local communities and does not focus only on
one place. Trails also offer an option for those willing to
explore on their own without tour guides.

We hope that Upper Kurvelesh region is at the begin-
ning of its journey to become a popular destination
for hiking and active tourists not only from the Czech

njé tradité e gjallé baritore qé ende shérbén si njé
burim i réndérishém ekonomik pér njé sasi té madhe
té banoréve (edhe pse éshté ndryshuar gjaté dekadave
té méparshme). Stanet e barinjve dhe tufat e médha
delesh e dhish shihen né rrézat e cdo mali dhe barinjté
vendas dhe familjet e tyre qé rriné né keté rajon gjaté
kohés sé beharit u tregojné vizitoréve se si duket njé
stil i jetés qé nuk éshté ndryshuar disa mijé vjec. Njé
~prekje e sé kaluarés” e tillé e romantizuar mund té
ndihet edhe mé shumé falé faktit g€ Kurveleshi ofron
njé sasi té konsidérueshme té gérmadhave té qytezave
té lashta, fshatrave t€ braktisura, faltoreve bektashi-
ane, tempujve dhe urave té vjetra osmane - té gjitha
kéto sé bashku krijojné njé mozaiké qé ia vlen té zbu-
loni. Potenciali i natyrés malore éshté gjithashtu i forté
dhe vizitori i Kurveleshit do té gjejé disa nga kanione
mé piktureské né Evropé, dhjetra ujévara, lugina me
pyje t€ dendura dhe maja qé duken shumé ndryshém
né krahasim me ato qé ndodhen né malet e Shqipérisé
sé veriut né Alpet Shqiptare.

Megjithaté éshte e padiskutueshme gé sé bashku me
turizmin vijné edhe sfida té ndryshme qé patjetér duhet
marré parasysh - kéto nuk jané vetém sfida pér komu-
nitetin lokal, por edhe pér administratén lokale dhe
né fund té fundit edhe pér vet shtetin dhe konceptin
e turizmit e tij. Njéra nga sfidat afatgjaté éshté kérkimi
i njé balance midis shfrytézimit turistik té rajoneve té
ndryshme (me rrézikun qé rritja e numrit té vizirotéve do
té sjellé pasoja negative) dhe ruajtjes sé pasurisé kul-
turore dhe natyrore dhe pérkufizimit té shfrytézimit té
tyre. Né rastin e njé krahine si¢ éshté Kurveleshi duket
qé krijimi i njé rrjeti té shtigjeve turistike, shpérndarja
e informacioneve mbi té dhe mirémbaijtja e tyre patjetér
u takon udhédaljeve mé té pérshtatshme. Népérmjet
kétyre, terreni béhet mé kompakt dhe gjithashtu para-



Doufame proto, Ze horni Kurvelesh je teprve na zacatku
své cesty coby zajimavé misto, které nebude unikat
pozornosti navstévniki a jako jedna z nejkouzelnéjsich
oblasti v Albanii upouta pozornost mnoha aktivnich
turistd (nejenom t&ch z Ceska). Snad tak stezky, které
jej nyni protinaji, budou Zivou formou slouZit svému
ticelu - tedy, snad se stanou spojnici mist, lidi i zazitk
a jejich samotna existence a pfichazejici turisté
pomohou tuto nadhernou oblast ve vSech ohledech
udrZet Zivou.

Robert Dobra

Albanista, zakladatel iniciativy VSechny tvare
Albanie

0 iniciativé USechny tvare Alhanie:

Iniciativa VTA vznikla v roce 2018 coby spolek, jehoz
cilem je realizovat v Albanii riizné projekty na poli kul-
tury, udrzitelného turismu a dobrovolnickych aktivit
a také posilovat povédomi o Albanii v Ceské republice.

Web: www.tvare-albanie.cz

Facebook: facebook.com/tvarealbanie

STEZKY V KURVELESHI
OKRUZNI STEZKA KANONEM V NIVICI

Doporuceny ¢as: 4 hodiny
Vzdalenost: 6,9 km

OkruZni stezka, ktera vede kafionem v okoli vesnice
Nivica. Umozni vam prozkoumat trosky hradu Nivica
asestoupit dolii k nékolika vodopadtim. Dale pokracuje

Republic but also from far and wide. As one of the most
magical areas in Albania it definitely has a potential for
exploration. We believe that the marked trails will be an
element connecting not only geographical space but
also people and, adventures and we hope that their ex-
istence will help keep the region and its traditions alive.

Robert Dobra

Albanologist, the leader of VSechny tvare
Albanie initiative

Ahout ¥Sechny tvaie Alhanie initiative:

The VTA initiative was founded in 2018 as an associa-
tion for the realization of cultural projects, sustainable
tourism, volunteer-based activities and to popularize
Albanian culture in the Czech Republic.

Website: www.tvare-albanie.cz

Facebook: facebook.com/tvarealbanie

TRAILS IN KURVELESH

THE NIVICA HISTORY TRAIL
Recommended time: 4 hours
Distance: 6.9 km / 4.2 miles

A circle trail that leads through the Nivica canyon. Ex-
plore the ruins of Nivica’s castle and descend below to
several waterfalls, continuing around an ancient shrine
in the oak forest, which is still being used by the locals.

qitet si njé pérvojé e pakufizuar qé¢ mund té fillojé dhe
mbarojé kudo. Té theksojmé ecjen (dhe jo vetém pika
individuale qé ndodhen né rrugén e caktuar) do té thoté
q€é mund té shpérndajmé vizitorét dhe mund tu lejojmé
atyre qé té shijojné téré rajonin - dhe né fund té fundit,
téré rajoni do té pérfitojé nga kjo qasje. Falé shtigjeve
té markuara gjithashtu mund té vizitojné turistét qé
nuk kané déshiré té shfrytézojné shérbimin e njé guide
turistike (cfarédo qofté arsyeja) dhe po té mos kishte
mundési pér tu orientuar vet, nuk do té vinin kurré.

Shpresojmé qé Kurveleshi ende ndodhet né fillim té
udhétimit té tij si njé vend i vecanté qé do té béhét njé
pjesé e itinerarit té shumé turistéve - gjithashtu beso-
jmé qé keétij rajoni té mrekullueshém do t’ia kushtojné
vémendjen turistét aktivé nga téré bota (jo vetém nga
Cekia). Lé té shpresojmé qé shtigjet qé kalojné népér
Kurveleshin do té lidhin njerézit, vendet edhe pérvojat
dhe ekzistenca e tyre dhe turistét e ardhur do té ndi-
hmojné ta mbajné kété rajon té bukur té gjallé né té
gjitha aspekte.

Robert Dobra

Albanolog, kryetari i iniciativés VTA

Mbi Shouatén UTA:

Shogata ceke VTA u krijua né vitin 2018 me qéllim té
realizojé projekte té ndryshme né fushén e kulturés,
turizmit t€ qéndrueshém dhe aktivitetéve vullnetare
né Shqipéri dhe ti ndérmjetésojé publikut ¢ek informa-
cione té pérshtatshme pér Shqipériné.

Web: www.tvare-albanie.cz

Facebook: facebook.com/tvarealbanie



skrze dubovy haj s pohanskym chramem, ktery mistni
stale pouZivaji a nosi sem i obétiny.

STEZKA TEPELENE — BENG - NIVICE
Doporuceny ¢as: 1 den

Vzdalenost: 20 km

Stezka vedouci z Tepelené skrze kafion aZ do Nivicé. Do
60. let 20. stoleti to byvala hlavni cesta, spojujici Nivici
s centrem regionu. Po cesté se nachazi spousty pitné
vody a nedaleko od Tepelené také akvadukt Aliho Pasi.
V kafionu neni signal a stezku pro jeji narocénost nedo-
porucujeme rodinam s détmi ani lidem, ktefi nejsou
zvykli na narocné horské treky.

MAIOR BILL TILLMAN'S TRAIL

Recommended time: 1 day
Distance: 20 km / 12.4 miles

Beautiful trail leading to Nivica through the magnifi-
cent Nivica canyons. It used to be the main path (until
1960’s) connecting it to center of the region, the city
of Tepelene. There is a plenty of water (drinkable right
from the river) and the famous aquaduct of Ali Pasha of
Tepelene can be seen from the trail shortly after leaving
Tepelene. There is a lack of mobile phone signal in the
canyon.

SHTIGJET E MARKUARA
SHTEGU | KANIONEVE TE NIVICES

Koha e rekomanduar: 4 oré
Largésia: 6,9 km

Shtegu qé kalon népér kanionét e Nivicés. Népérmjet
kétij mund té zbuloni rrénojat e kalasé sé Nivicés dhe
disa ujévarre mé poshté. Shtegu vazhdon né kodrén
e lisave té shenjta ku ndodhet edhe njé i ashtuquajtur
vendi i miré me njé tradité té lashté té cilin vendasit
ende vizitohen.

TEPELENE - BENC — NIVICE
Koha e rekomanduar: 1 dité
Largésia: 20 km

Shtegu nga Tepelena qé pérshkon kanionin deri né
Nivicé. Deri né vitet 60 shérbeu si rruga kryesore qé
lidhte Tepelenén me Nivicén. Kanioni ofron mjaft ujé té
pijshém dhe afér fshatit té€ Béncés ndodhet akvadukti
i Ali Pasha Tepelenés. Né kanionin gjithashtu nuk ka
sinjali celular dhe ky shteg nuk u rekomandohet famil-
jeve me fémijé as vizitoréve qé nuk kané pérvojé té
méparshme me ecje malore.

Cesta z Progonatu do Golemu
Trail from Progotan to Golem
Rruga nga Progonati né Golém



HORA KENDREVICA - UYSTUP NA VRCHOL
Doporuceny ¢as: 14 hodin

Vzdalenost: 17,6 km + 2x 4,7 km (kumulativni prevy-
$eni cca 1200 vyskovych metrii)

Vystup na horu Kéndrevica (Maja e Kéndrevicés,
2102 m n. m.), ktera je nejvy$sim vrcholem v okoli.
Abyste méli moZnost dojit aZ na samotny vrchol
a vratit se pred setménim, doporucujeme vyrazit brzo
rano. Za dobrého pocasi je z vrcholu vidét Jonské
more. Nedaleko od mista, kde kon¢i znacena stezka
azacinavystup nasamotnou horu, se nachazivodnizdroj

s pitnou vodou.

BORSH - KUG - NIVICE
Doporuceny ¢as: 1,5 dne
Vzdalenost: 38 km

Stezka vedouci z pobfezni méstecka Borsh, skrze ka-
fiony a dale do Nivicé. Po cesté je spousta zdrojli pitné
vody (nejvice ze vSech nasich znacenych stezek), néko-
lik vodopad( a cela fada historickych pamatek (poci-
naje nebo konce hradem v Borshi).

NIVICE — GOLEM — ZHULAT - SENICE
Doporuceny ¢as: 2 dny
Vzdalenost: 39,7 km

Dal$i malebna trasa s bohatou historii, ktera je zatim
nasi nejoblibenéjsi - z Nivicé vede na jih do vesnice
Golem a dale skrze vylidnény, ale nadherny Kapariel
do Zhulatu a Senicé. Ta se jiZ nachazi nedaleko rozvalin

THE SUMMIT OF MOUNT KENDREVICA

Recommended time: 14 hours

Distance: 17.6 km / 10.9 miles + 2x 4.7 km / 2.9 miles
(climb and descent, approx. 1200 height meters)

Hike to the summit of Mount Kéndrevica (Maja
e Kéndrevicés, 2102 m), which is the highest mountain
in the surrounding area. Set off early in the morning
from Nivica to be able to reach the top and return
before sunset. In good weather, the lonian sea can be
seen from the summit. Water source is available not far
from the place, where the climb starts.

THE COASTAL TRAIL

Recommended time: 1.5 days
Distance: 38 km / 23.6 miles

The trail that leads from the coastal town of Borsh
through the canyons to the heart of the highlands of
Kurvelesh, the village of Nivica. There is a plenty of
drinkable water sources, several waterfalls and cultural
monuments to explore on the way.

THE NORMAN TRAIL

Recommended time: 2 days
Distance: 39.7 km / 24.6 miles

Another historical trail, which leads further south
through the village of Golem, the picturesque Kaparjel
and the virgin nature of its canyon, where Norman ar-
mies used to march in the Middle Ages. A pleasant hike
with a plenty of water along the way.

MAIJA E KENDREVICES — NGJITIA

Koha e rekomanduar: 14 oré

Largésia: 17,6 km + 2x 4,7 km (ngjitja totale aférsisht
1200 metra)

Ngjitia né majén mé té larté té Kurveleshit, Majén
e Kéndrevicés (2102 m mbi nivelin e detit). Ju
rekomandojmé qé té niseni herét né méngjes pér
t€é mbérritur né majén mé kohé dhe pér té pasur
mundésiné e zbritjes para muzgut. Nga maja shihet
deti Jon (né qofté se moti e lejon).

BORSH - KUG - NIVICE

Koha e rekomanduar: 1,5 dité
Largésia: 38 km

Shtegu qé shkon nga Borshi népér kanionet dhe deri
né Nivicé. Pérgjaté rrugés gjenden shumé burime uji
(mé sé shumti nga té gjitha shtigje té markuara), disa
ujévarre dhe monumente t€ ndryshme historike (me
kalané e Borshit né krye).

NIVICE - GOLEM — ZHULAT - SENICE

Koha e rekomanduar: 2 dité
Largésia: 39,7 km

Njé tjetér shteg me histori té pasur qé u bé rruga yné
mé e pélgyer - nga Nivica shkon né jug népér fshatin
e Golemit né Kapariel, Zhulat dhe Sénicé. Nga Sénica
mund té arrini shpejt te rrénojat e qytetit té lashté té
Finigit dhe né qytetin e Sarandés ose né Butrint. Kjo
rrugé kalohet mé lehté né drejtimin Nivica - Sénice
(duke zbritur).



starovékého mésta ve Finigi a také jihoalbanské
Sarandy a Butrintu. Pii cesté z Nivicé na jih je
nejnarocnéjsi ¢ast cesty tvorena sestupem, pii cesté
v opacném sméru ale doporucujeme pfipravit se na

vaxvs

0 néco narocnéjsi zazitek.

NIVICE - BOLENE
Doporuceny ¢as: 1 den
Vzdalenost: 20 km

Prenadherna trasa, ktera smérem z Nivicé obchazi
Gpati hory Kéndrevica, prochazi nékolika Gdolimi
a konéi vyhledem ze sedla, ve kterém se relativné pusta
horska krajina lame v bujné lesy. Cast trasy mezi Bolené
a sedlem je prudka a prochazi lesem, doporucujeme

proto dbat zvySené opatrnosti.

NIVICE - BOLENE
Recommended time: 1 day
Distance: 20 km

Beautiful trail that bypasses the slope of Mount
Kéndrevica, then leads through several valleys and
ends in a mountain pass lookout where a barren
mountainous landscape breaks into a lush forested
terrain. The descent between the mountain pass and
Bolené is steep and the trail leads through a forest,
caution is advised.

NIVICE - BOLENE
Koha e rekomanduar: 1 dité

Largésia: 20 km

Njé shteg i bukur qé kalon rreth rrézés sé malit
Kéndrevica népér disa lugina. Pastaj vazhdon qafén
ku né ményré té dukshme ndryshohen tiparet e terrenit
nga toka e tharé e malésisé sé Kurveleshit té sipérm
né luginén e gjelbér pérgjaté lumit Shushicé. Né pjesén
nga qafa deri né Bolené duhet pasur kujdes shkak
terrenit té pjerrét.

Znaceni turistickych stezek ve Fushébardhé
Marking of hiking trails in Fushébardhé
Markimi i shtigjeve turistike né Fushébardhé




Mapa znacenych cest v oblasti Kurvelesh
Map of the marked trails in the Kurvelesh region
Harta e shtigjeve té markuara né Kurvelesh

s HIKING TRAILS

ASPHALT ROAD

NIVICA - TEPELENE: 20 KM, 1 DAY
NIVICA - BORSH: 38 KM, 1,5 DAYS

NIVICA - SENICE: 397 KM, 1,5 DAYS
NIVICA - BOLENE: 28 KM, 8,5 HOURS
NIVICA CANYON: 6,2 KM, 4 HOURS
NIVICA - KENDREVICA: 15,5 KM, 8 HOURS




Archeologové z Masarykovy
univerzity v ohlasti horniho
Kurveleshe

Kdo jsme a jak jsme Nivici ,,objevili“?

Jsme skupina archeologli z Ustavu archeologie
a muzeologie (UAM; https://archeo-muzeo.phil.muni.
cz/en) Masarykovy univerzity v Brné (Ceska republika).

JiZ po dvé léta se snaZime piijit na kloub zahadam mi-
nulosti fascinujiciho kusu zemé, ktery se nachazi mezi
albanskym pobieZim (okres Himara) a okresnim méstem
Tepelené.

Pocatkem roku 2018 nas kontaktoval albanista Ro-
bert Dobra z iniciativy VSechny tvare Albanie s navrhem
podilet se na projektu Nivice, jehoZ cilem je zpfistup-
nit tuto nadhernou horskou oblast turistim. Dostali
jsme tak za Gkol vyhledavat a zkoumat archeologickou

Chimaera
d

Archaeologists from Masaryk
University at Unper Kurvelesh
region

Who we are and how we “discovered” Nivica?

We are a group of archaeologists from Department of
Achaeology and Museology (l]AM; https://archeo-
muzeo.phil.muni.cz/en) Masaryk University in Brno
(Czech Republic).

For two summer seasons now, we are exploring the se-
crets of past in a fascinating region between albanian
coast (Himara province) and municipality Tepelene.

The area of the survey

Albanologist Robert Dobra, from VSechny tvare Albanie
association, approached us with an offer to cooperate
on their project in Nivica with an aim to popularize this
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ArkeologétngaUniversitetiMasaryk
né rajonin e Kurveleshit té sipérm

Rreth nesh

Jemi njé grup arkeologésh nga instituti UAM (https://
archeo-muzeo.phil.muni.cz/en) i Universitetit Masaryk
né Brno (Republika Ceke). Qé nga viti 2018 pérpigemi
té zbulojmé ¢do mister té sé kaluares sé kétij rajoni
qé ndodhet né mes té bregdetit shqiptar (Himara) dhe
qytetit Tepelené.

Rajoni

Né fillimin e vitit 2018 na kontaktoi albanologu
Robert Dobra nga shoqata jofitimprurése geke VSech-
ny tvare Albanie e cila angazhohet né Kurvelesh qé
nga viti 2017 duke markuar shtigje turistike. Konkret-
isht na kontaktoi me propozimin e njé bashképuni-
mi té lidhur me projektin e Nivicés. Synimi i projektit



a historickou minulost regionu, ktera by doplinila mapu
turistickych zajimavosti. NaSe aktivity jsme diskutovali
a koordinovali s Albanskou pobiezni agenturou, panem
Auronem Tare, ktery ji tehdy fidil, s obecnim Gfadem
vTepelené a ambasadou Ceské republiky v Albanii.

0d té doby jsme navstivili region dvakrat a realizovali dvé
sezony prizkumu historické krajiny od hradu Borsh po
Tepelené.

V sezonach 2018 a 2019 se naseho projektu ziicastnili:

Mgr. Véra Klontza-Jaklova, Ph.D.

Véra je vedouci oddéleni klasické archeologie na UAM.
V minulosti pracovala napt. v Narodnim muzeu v Praze,
na americkém institutu INSTAP Study Center for East
Crete, uci archeologii na Nové univerzité v Lisabonu,
byla stipendistkou Harvardské univerzity. Jeji alma
mater je Karlova univerzita v Praze. Specializuje se
na archeologii byzantské doby, na dobu bronzovou,
ale hlavné na vyzkum oblasti archeologicky malo
znamych a na archeologii krizovych obdobi. Tvofi hlavni
koncepci nivického tymu a koordinuje jeho postup. Je
presvédcena o piinosnosti tymové prace, spoluprace
a interdisciplinarniho pfistupu k jakymkoliv otazkam, at
uZ se tykaji minulosti, sou¢asnosti nebo budoucnosti.

Mgr. Manolis Klontzas

Manolis pochazi z Recka, ale trvale Zije v Ceské repub-
lice. Je doktorandem a zaméstnancem Masarykovy
univerzity, ale pracuje také v archeologické spolecnosti
Archaia Brno. Studoval klasickou archeologii a histo-
rii na Karlové univerzité, je specialistou na archeologii
a historii Kréty, na dobu bronzovou a Zeleznou, na ar-
cheologii déjinnych cyklii, na kolapsy spolecensko-eko-
nomickych systémii. Je presvédéen o tom, Ze priizkum

wonderful mountain area and establish infrastructure
to support tourism. Our task was to explore the region
from archaeological and historical perspective and look
up new sites attractive for tourists. We discussed and
coordinated all our activities on this task with Albanian
Coastal Agency, it's director Auron Tare, municipal of-
ficers at Tepelene, and with the Embassy of Czech Re-
public in Albania.

So far we have carried out two seasons of archaeologi-
cal and historical survey of landscape from the castle in
Borsh till Tepelene.

During the 2018 and 2019 seasons the project was
joined by:

Mgr. Véra Klontza-Jaklova, Ph.D.

Vera is the head of the Classical Archaeology at the
Department of Archaeology and Museology, Masaryk
University. She also teaches archaeology at the New
University of Lisbon and in the past has been working

éshte hapja e kétij rajoni t& bukur malor pér turistét.
Qéllimi yné ishte té zbulojmé té kaluaren arkeologjike
té keétij rajoni pér té pasuruar hartén e pikave intere-
sante pér turistét. Aktivitetet tona gjithashtu koordin-
uam me Agjensiné kombetare té bregdetit (me krye-
tarin e saj né até kohé, zotin Auron Tare), me bashkiné
e Tepelenés dhe me ambasadén e Cekisé né Tirané. Deri
tani vizituam rajonin 2 heré dhe realizuam 2 eksplorime
historike t€ zonés sé shtriré nga kalaja e Borshit deri né
Tepelené.

Mé poshté do té gjeni informacione mbi pjesémarrésit
e aktivitetéve arkeologjike né vitet 2018 dhe 2019:

Mgr. Véra Klontza-Jaklova, Ph.D.

Véra éshte kryetarja e departamentit t€ arkeologjisé
klasike né institutin UAM. Né té kaluarén punonte psh.
te Muzeu kombétar cek, né Insitutin amerikan INSTAP
Study Center for East Crete, punon gjithashtu si njé
mesuese né Universitetin e ri né Lisbon (Portugali) dhe
fitoi njé bursé nga Universiteti i Harvardit. Alma mater
e saj éshte Universiteti i Karlit né Pragé. Pérgendrohet
né arkeologjiné e kohés byzantine, té epokés sé bronz-
it por kryesisht né hulumtimin né zonat shumé pak té
njohura dhe né arkeologjiné e epokave té krizés. Eshté
pérgjegjése pér konceptin e punés sé ekipit arkeologjik
né Nivice dhe organizon aktivitetet té tij. Eshte e bind-
ur qé bashképunimi i téré ekipit, ai né mes té ekipit dhe
subjekteve té tjera dhe njé qasje ndérdisciplinare jané
shumé té dobishme duke u marré me cfarédo problemi,
pa marré parasysh nesé i perkét sé kaluares, sé sotmes
dhe sé ardhmes.

Mgr. Manolis Klontzas

Manolisi éshté grek por jeton né Ceki. Eshté njé dokto-
rand dhe punonjés i Univerzitetit Masaryk dhe gjithashtu



a vyzkum minulosti se nemliZe odehrat bez spoluprace
s mistnimi komunitami a Ze ochrana pamatek je zalezi-
tosti vSech, nejenom kompetentnich organ.

Mgr. Michal Hlavica

V soucasnosti je doktorandem téze univerzity. Je také
zaméstnan jako specialista na geografické informacni
systémy v Archeologickém tistavu Akademie véd Ceské
republiky v Brné. Jeho specialitou jsou procesy krystali-
zace statnich systémii, které demonstruje a studuje na
pripadu Velké Moravy. Zabyva se také historickou paméti
a kontinuitou tradic lokalnich spolecenstev. V nivickém
tymu je zodpovédny za veSkeré mapovani tymovych
aktivit, spolecné s Robinem Dobrou a Jifim Kotherou
z iniciativy VSechny tvare Albanie lusti historické kofeny
a vyznam svatyn Stogu, Nivica atd.

for the National Museum in Prague, at the American
Institute - INSTAP Study Centre for East Crete and was
a Harvard University scholar, but her alma mater is
Charles University in Prague. She is specialised in ar-
chaeology of Byzantine and Bronze Age period but main-
ly focuses her research on archaeology of unexplored ar-
eas and periods of crisis. Vera is the main representative
of the Nivica team, and she coordinates its members.
According to her, key to every issue whether about past,
present or future, is teamwork, cooperation and interdis-
ciplinary approach.

Mgr. Manolis Klontzas

Manolis comes from Greece but lives in Czech Republic.
He works at the Masaryk University where he is finishing
his PhD and is also employed at archaeological institute
Archaia in Brno. Manolis studied Classical archaeol-
ogy and History at the Charles University in Prague, he
is specialist of Cretan archaeology and history, Bronze
and Iron Age and archaeology of socio-economic sys-
tems. He believes that any survey or research cannot
take place without cooperation with local communities.
Cultural heritage is everyone’s matter, not only for com-
petent institutions.

Mgr. Michal Hlavica

Michal graduated in Ethnology and Archaeology at the
Masaryk University. He is currently finishing his PhD and
works as a specialist of Geographic information system
(GIS) at the Archaeology Institute at the Academy of
Sciences in Brno, Czech Republic. He is also expert in
formation processes of state systems, which he demon-
strates on the case of Great Moravia. Michal also deals
with collective memory and continuity of traditions of
local communities. In the Nivica team he creates maps

punon né kompaniné arkeologjike Archaia Brno. Studioi
arkeologjiné klasike dhe historiné te Universiteti i Karlit,
specializimi i tij éshté arkeologjia dhe historia i Kretés,
epoka e bronzit dhe epoka e hekurés, arkeologjia e pro-
cesave historike dhe fenomeni i rrézimit té sistemeve
shogérore-ekonomike. Eshté i bindur qé eksplorimi dhe
hulumtimi i sé kaluarés nuk mund té béhet pa njé bash-
képunim me komunitete té vendit dhe gé ruajtja e mon-
umentéve éshté njé puné e pérbashkét qé nuk u pérket
vetém organeve pérkatése shteti.

Mgr. Michal Hlavica

Né kohén e sotme, Mihali éshté njé doktorand i Uni-
verzitetit Masaryk. Gjithashtu punon si njé specialist
i sistemeve gjeografike né Institutin arkeologjik té Akad-
emisé sé shkencave té Cekisé. Pérgendrohet né proceset
e zhvillimit té sistemeve shtetérore té cilat studion duke
shfrytézuar shémbullin historik t€ Moravés sé madhe.
Merret edhe me fenomenin e kujtesés historike dhe
vazhdueshmeriné e traditave té shoqérive. S& bashku
me Robert Dobrén dhe Jifi Kotherén nga ekipi i VTAsé
bén kérkime persa u pérket ,vendeve t€ mira“ né Stog,
Nivicé etj.

Mgr. Tomas Pavlon

Studioi arkeologjiné klasike te UAM né Bmo. Ka njé
pérvojé té gjeré me ambientin arkeologjik té Cekisé
dhe Gregisé. U bé njé asistent né univerzitetin e Kretés
né Gregi dhe punoi gjithashtu si njé mésues né Span-
jé. Né kohén e sotme punon né Amerikén e jugut. Tom
éshté njé profesionist pérsa i pérket keramikés ndértimi,
procedurave té ndértimit dhe strategisé sé shogérive té
epokés sé lashtsisé. Udhéheq kérkimet né lokalitetin
e Gusmarit.



Mgr. Tomas Pavloi

Tom studoval klasickou archeologii na UAM v Bmé.
Ma bohaté zkuSenosti z archeologického prostredi
Ceské republiky a Recka. Tom se rozhodl ziskat dal-
Si jazykové znalosti v zahrani€i. Byl staZistou Krétské
univerzity v Recku. Jako pedagog pracoval ve Spa-
nélsku a angaZoval se v turistickém ruchu ve Skot-
sku, v soucasnosti plisobi v Latinské Americe. Tom je
expertem na stavebni keramiku, stavebni techniky
a strategie antickych spolecnosti. Vede vyzkum lokality
Gusmar.

Mgr. Adam Geisler

Adam je také absolventem klasické archeologie na UAM
v Bmé. Absolvoval spolecné s Tomem, a stejné Gspésné.
V soucasnosti je doktorandem na UAM. Evropska
komise jej ocenila grantem Erasmus, ktery mu dovolil
stravit pil roku na Krété, kde vyhledaval rané byzantské
lokality. Adam je specialistou na fimské a byzantské
fortifikace, na osidleni horskych oblasti. V nivickém tymu
je odpovédny za byzantské obdobi a vyhledavani lokalit
v extrémnich polohach.

of all activities and together with Robin Dobra and Jifi
Kothera from VSechny tvare Albanie initiative (All faces
of Albania) is finding origins and significance of sanctu-
aries of Stoga, Nivica etc.

Mgr. Tomas Pavlon

Tomas graduated at the Masaryk University with mas-
ter's degree in Classical Archaeology. He has broad
knowledge of archaeology of Czech Republic and
Greece. After his studies and internship at the University
of Rhetymno in Crete he started developing his language
skills and expertise abroad in Spain and Scotland. Cur-
rently he works in Latin America. In archaeology Tomas
is specialized in building materials and techniques and
strategies of ancient civilizations. He is the project lead
of the Gusmar site.

Mgr. Adam Geisler

Adam is also a graduate and PhD candidate of Classical
Archaeology at the Masaryk University in Brno. During his
research he spent half-year in Crete thanks to the Eras-
mus programme and dedicated his time there to explore
and search for Early Byzantine sites. Adam is expert in
Roman and Byzantine fortifications and settlements in
mountain areas. In the Nivica team his responsibility is
Byzantine period and survey of sites in extremities.

Mgr. Tomas Krofta

Tomas is a graduate of archaeology at the University
of West Bohemia and currently a PhD candidate at the
Palacky University in Olomouc. He works at the Czech
Academy of Sciences in Prague, where he participates
in a project dealing with creation of a map of archaeo-
logical sites in Czech Republic. Tomas is a Geographical

Mgr. Adam Geisler

Adami éshté gjithashtu njé absolvent i arkeologjisé
klasike te UAM né Brno, nga e cila doli me njé rezultat
shume pozitiv, sic ishte edhe rasti i Tomasit. Né kohén
e sotme studion doktoraturén te UAM. Duke shfrytézuar
programin e Erasmusit, Adami gendronte njé gjysém
vit né Kreté, ku kérkonte lokalitete té herét byzantine.
Pérgendrohet né fortifikimet romake dhe bizantine dhe
selité malore. Né ekipin e arkeologéve cek né Nivicé
éshté pérgjegjés pér epokén bizantine dhe kérkimin
e lokalitetéve qé ndodhen né kushtet gjeografike eks-
treme.

Mgr. Tomas Krofta

Tomasi studioi arkeologji né Plzen, ndérsa né kohén
e sotme éshté njé doktorand i univerzitetit né Olomouc



Mgr. Tomas Krofta

Tomas studoval archeologii v Plzni, v soucasnosti je
doktorandem univerzity v Olomouci. Zaroveni pracuje
v Archeologickém dstavu Akademie véd v Praze, kde
se podili na spravé Archeologické mapy Ceské re-
publiky. Specializuje se na archeologii krajiny, ne-
destruktivni metody archeologického vyzkumu a ar-
cheologii a historii obdobi stfedovéku. Zajima se téz
o problematiku environmentalni archeologie. Je jednim
z kliGovych archeologili naseho tymu.

Mgr. Iveta Navratilova

Iveta je absolventkou klasické archeologie v Brné, kde
je také doktorandkou. Jeji disertacni prace je zamérena
na helénistické obdobi jizni Albanie. Je specialistkou na
archeologii helénismu a antickou keramiku. Pfed klasic-
kou archeologii vystudovala graficky design. BEhem stu-
dia byla ocenéna nékolika staZzemi, napf. na univerzité
v Edinburghu, po vystudovani stravila rok na No-
vém Zélandu. V naSem tymu se stard o dokumentaci
a studium keramiky.

Georgios Nestoras Avarkiotis

Georgios je konzervator archeologickych pamatek, je
absolventem Jonské univerzity, kde studoval ochranu
a konzervaci kulturnich pamatek. V ramci programu
Erasmus byl staZistou ve spolecnosti Archaia Brno.
Je zodpovédny za péci o ziskané artefakty a jejich
konzervaci.

Nas tym v roce 2019 doplnili také dobrovolnici: Ales
Hubert (pedagog) a Jan Jansky (keramik). Jejich pomoc
i postiehy byly pro naSe aktivity v regionu velmi pfinosné.

information system (GIS) expert, specializing in archae-
ology and history of Middle Ages and problematics of
environmental archaeology. He is one of the key archae-
ologists in the team.

Mgr. Iveta Navratilova

Iveta is PhD candidate at the Masaryk University in Brno,
where she also graduated with master's degree. Her
disertation topic is Hellenistic period in Southern Albania
and she is specialised in archaeology and pottery of the
same era. During her studies she was working in the
laboratory at the University of Edinburgh and after her
graduation spent a year in New Zealand. In our team she
works with graphics and ancient pottery and takes care
of the documentation.

dhe merr pjesé né menaxhimin e hartés arkeologjike té
Cekisé. Specializimi i tij éshté arkeologjia e peizazhit,
metoda té buta té kérkimit arkeologjik dhe arkeologjia
e periudhés sé mesjetés. Gjithashtu merret me arkeolog-
jiné e ambientit.

Mgr. Iveta Navratilova

Iveta mbaroi studimet te departamenti i arkeologjisé
klasike né Bmo, ku vazhdon me studimet duke studiuar
doktoraturén dhe duke pérpunuar studimin pér epokén
klasike helenistike né jugun e Shqipérisé sé sotme.
Pérqgendrohet né arkeologjiné e epokés helenistike dhe
arkeologjiné e keramikés. Né té kaluarén fitoi njé bursé
studimesh né Edinburgh dhe né ekipin toné merret me
dokumentimin dhe studimin e keramikeés.




Ales je znalcem v oblasti vyvoje spolecnosti 20. stoleti.
Jeho postiehy tykajici se vyvoje poslednich nékolika
desitekletvregionu bylyzasadni.Jan je keramik, vénuje se
umélecké keramice a vyucuje na odbornych keramickych
Skolach. Je naSim dlouholetym spolupracovnikem
a konzultantem v otazkach spojenych s technologii
vyroby keramiky. V piiStich sezonach chystame spolecny
projekt zaméfeny na analyzu keramické vyroby v oblasti
spojenou s experimentovanim s mistnimi keramickymi
hlinami.

Co chceme a proc?

MozZna si ledaskdo mysli, Ze archeologie je prepycho-
vé hobby, které je dobré jenom k tomu, aby se zdrZo-
valy stavby a aby se muzea plnila starymi nic nefika-
jicimi  krdmy“, kterych je tam i tak dost. Néktefi si
dokonce mysli, Ze vychytrali archeologové hledaji zlato

Georgios Nestoras Avarkiotis

Giorgos is conservationist of archaeological artefacts
and graduate of the lonian University. Thanks to the
Erasmus programme he worked as an intern at Archaia
in Brno. In our team he is responsible for preservation
and care of the finds.

In 2019, the Nivica team was also joined by volunteers,
educationalist AleS Hubert and ceramist Jan Jansky.
Their work and views are very valuable and beneficial
for our activities in the region. Ales is expert in develop-
ment of societies of 20th century. His observations of
the region progress in the last decades were essential.
Jan is an artist working with pottery and teaches at spe-
cialised ceramic schools. He is our long-time contributor
and consultant in topics related to technology of pottery
production. In the upcoming seasons we are preparing
a project focused on analysis of pottery making in the
region and experiments with local clays.

Georgios Nestoras Avarkiotis

Giorgos éshté njé konservator i monumenteve arkeolog-
jike dhe mbaroi studimet te univerziteti Jon ku u mor me
ruajtjen dhe konservimin e monumenteve kulturore. Né
kuadér té Erasmusit punoi né Archaia Brno dhe éshté
pérgjegjés pér konservimin e artefaktéve té gjetura.

Né vitin 2019 iu bashkuan ekipit toné edhe vullnetarét
Ales Hubert (pedagog) dhe Jan Jansky (pocar). Edhe kéta
kontribuan né njé menyré té dukshme pér té ndihmuar
aktivitetet tona né kété rajon.




a jiné cennosti, z ¢ehozZ ziji. Rozhodné tomu tak neni.
Archeologie je véda, ktera zkouma, jak ¢lovék jako je-
dinec a jako spolecnost v minulosti konal, jak si doka-
zal poradit s pfirodnimi podminkami, jak si je védomé
nebo nevédomé piizplsoboval. Jak se jeho strategie
meénily a vyvijely, co je ovliviiovalo a uréovalo. Archeo-
logy tedy zajima interakce mezi ¢lovékem a vsim, co jej
obklopuije jako jedince i jako komunitu. Ukolem archeo-
logli, spolecné s ostatnimi védnimi obory, je zodpové-
dét konkrétni i obecné historické otazky, tedy napf. jak
jedinec, konkrétni komunita, krajina ziskaly v priibéhu
Casu své specifické formy a podoby. ,Nastrojem“ ar-
cheologii je shromazdovani a interpretace informaci
o spolecnostech minulosti odrazejicich se v poziistatcich
lidské Cinnosti v krajiné.

Nas zajimaji hlavné regiony, které se nachazeji na peri-
ferii klasické sidelni oikumeny, které jsou extrémni svymi
pfirodnimi podminkami, a mohou se na prvni pohled je-
vit jako oblasti nevhodné k osidlent.

Krajina zapadné od Tepelené je typickym pfikladem
takové krajiny. V oblasti horniho Kurveleshe nas za-
jima, jak, pro¢, kdy a jaci lidé Zili v této oblasti. Jaké
zdroje dokazali vyuZivat a jakou funkci mél tento region
v priibéhu historie, v co Véiili, jak byla jejich spolecnost
zorganizovana apod. | pies pomérné chudy archeologicky
obraz, ktery nam zanechali nasi pfedchtidci, je ziejmé, Ze
se jednalo o dileZitou oblast, ktera byla dlouhodobé
obyvana a vyuZivana lidmi, jejiz osidleni se dynamicky
ménilo v €ase a prostoru, ale rozhodné byla pitazliva pro
osidleni v mnoha obdobich lidskeé historie.

NaSim primarnim cilem je tedy ziskat nové znalosti
o lidské minulosti a tyto aplikovat v soucasnosti, at uz
jako informace vyuZitelné pro turisticky ruch, nebo pro
lepsi Zivotni podminky nejenom v nivickém mikroregio-
nu.

What is our aim and why?

Some people might think that archaeology is nothing
more than an expensive hobby resulting only in prolong-
ing the construction works and filling up museums with
unnecessary rubbish. Some people even think that ar-
chaeologists are searching for gold and other valuables
for their own profit. It is a complete nonsense! Archaeol-
ogy is a science investigating how humans, as individuals
and as society acted in the past, how did they deal with
climatic and natural conditions, and how did they adjust
to them consciously or not. How human survival and
economic strategies were changing, what was defining
and influencing them. In short: Archaeology is focused
on human (individuals and community) and his interac-
tions with everything around him in the past. The task of
archeologists, with help from other branches of science,
is to answer particular questions about our past, for ex-
ample how specific community and landscape formed
during time. Tools for archaeologists are collecting and
interpretation of information about past cultures that are
imprinted in traces of human activities in landscape.

Our team is particularly interested in regions at the edge
of the so called “classical civilisations”, regions that are
in some way extreme in natural conditions, and that may
appear inconvenient for settling. The area to the west of
Tepelene is typical case of such landscape.

In the region of Nivica plateau we are studying what kind
of people lived here, how, when and why. What resources
were available for these people of the past, what were
their beliefs, how did they organise society and what was
the function of the region from the perspective of broader
area. Eventhough the archaeological evidence in here is
scarce, so far, the importance of the region is already ob-
vious from the timespan of various remains discovered,
and the population was changing dynamically, with area

Cfaré duam té béjmé dhe pse?

Mendimet e njérézve té ndryshém pér vet arkeologjiné
varren - disa mendojné qé ajo éshté thjeshté njé hobi
pér njeréz té pasur qé bén té mundshme grumbullimin
e objekteve pa vleré né muze. Ka edhe njeréz té tjeré qé
jané i mendimit qé arkeologét vijné pér té kerkuar ar dhe
materiale té tjera té rralla duke kérkuar pérfitimin pér
vetvetén. Por kjo absolutisht nuk éshté e verteté. Arke-
ologjia éshté njé shkencé qé studion se si vepronte njeriu
dhe shoqéria né té kaluaren, si u pérballonté kushtéve
natyrore, si ndryshoheshin strategjité e tij dhe si pérsh-
tatej (me géllim edhe pa qéllim). Prandaj arkeologjisé
i intereson interagimi né més té njeriut dhe cfarédo
sende qé e rrethon até ose né mes té njeriut dhe komu-
nitetit té tij. Qéllimi i arkeologéve, bashké me dega té
tjera shkencore, éshté qé tu pergjigjen pyetjeve konkrete
dhe té pergjithshme historike - psh. se si individi, ko-
muniteti ose peizazhi merrte forma specifike né kalimin
e kohés. Arkeologét arrijné kété duke pérdorur mjete si¢
jané grumbillimi dhe interpretimi informacionesh mbi
shoqérité e sé kaluares qé ende pasqyrohen né mbetjet
e aktivitetet e njeriut né peizazhin. Rajone mé intere-
sante pér ne jané ato qé ndodhén né periferi té oiku-
menés klasike dhe ato qé duken té papérshtatshme pér
banim duke marr parasysh kushtet natyrore ekstreme ne
té cilat ndodhen.

Neve na duket qé perzazhi né peréndim té Tepelenés
éshté njé shémbull tipik i peizazhit té tillé. Né rajonin
e Kurveleshit té sipérm na intereson se si, pse dhe kur
jetonin njerézit né kété rajon dhe kush ishin. Gjithash-
tu cfaré burimesh pérdornin, ¢faré funkcioni kishte ky
rajon né historing, cfaré besimit i pérkasnin, si organi-
zohej shoqéria e tyre etj. Edhe pse imazhi arkeologjik
i vizatuar nga paraardhésit toné nuk éshté shumé i pasur,
éshté e dukshme qé ky rajon ishte shumé i réndésishém,
banohej dhe pérdorej nga njerézit pér njé periudhé té



Vysledky naseho badani by mély jednak pfinést do ob-
lasti védecky a turisticky Zivot, ale také technologie,
které by mohly pomoci mistnim obyvateliim vyporadat
se s tvrdymi podminkami. Jak ziskavat vodu vyuZitelnou
po cely rok? Jak volit trasy cest? Jak vybirat prostory pro
pastviny a pro péstovani zemédélskych plodin, pripadné
jakych? Jaké jsou Gasem ovérené stavebni techniky?
Také chceme dodat mistnim sebevédomi, Ze Ziji v krajiné,
ktera byla osidlena po desitky tisic let, Ze patfila mezi ob-
lasti, kde se rodila evropska civilizace a Ze i dnes existuje
mnoho lidi, ktefi si tuto krajinu zamilovali.

Jak to délame?

Archeologie jiZz dlouho neni o pouhém vykopavani
staroZitnosti. Na§ vyzkum zacina poznavanim krajiny,
jejich geologickych a pfirodnich charakteristik, specifik
terénu i lidi, ktefi v dané krajiné Ziji. Tak jsme schopni
definovat,scénu* ve které se €lovék pohybuje, pohyboval
a bude pohybovat a nasledné definovat, které prirodni
aspekty jej determinuji, které urcuji, jak se milize nebo
musi v daném prostoru chovat.

Tak ziskame mapu mist, kde ¢lovék mohl sidlit a kde tedy
po sobé zanechal stopy, které hledame. Tyto poziistatky
lidské cinnosti - zbytky poli, pastvin, dom{i, opevnéni,
cest, ale také technickych staveb, jakymi byly prehra-
dy, mosty, vodovody, mlyny apod., jsou v centru naSeho
zajmu. Kolem nich, ale nejenom, vyhledavame mobilni
archeologické pozilistatky - kamenné nastroje, keramic-
ké zlomky, fragmenty kovovych predmétii, stavebni prvky
apod., které poslouZi k lepSimu pochopeni funkce toho
kterého prostoru.

VSechna tato data vyhodnocujeme v prostoru a Case:
prenasime je tedy do mapy a hledame jejich prostorové
souvislosti. Zaroven je vyhodnocujeme chronologicky,
pokud je to mozné.

being attractive for people in many different periods of
history and prehistory.

Our main objective is to gather new knowledge about
human past and use this knowledge for contemporary
purposes, to improve tourism and life conditions of local
communities.

The outcomes of our research will increase tourism and
improve scientific curiosity in the region, but also answer
technological questions that the locals are struggling
with. For example, how to obtain water throughout the
year? How logistics in the area could be improved? How
to use agricultural land and pastures? What are the
most suitable building techniques for the area proven by
ages? We also want to inspire local people to boost their
confidence through the knowledge about their land-
scape that was appreciated by settlers for millenia and
that their land saw the genesis of European civilisation
and even today is admired by many.

What tools we use?

Archaeology is no more about digging out antiques. Our
research begins with learning about landscape, it's geo-
logical and natural conditions and current inhabitants.
Studying these approaches carefully we are able to de-
fine the “scene” in which people existed and still exist
and identify the natural aspects that determine patterns
of their behaviour.

And so we obtain a picture of areas where humans could
settle and eventually left traces we attempt to find. These
anthropogenic remains - fields, pastures, houses, forti-
fications, roads, and other technical constructions like
damms, bridges, aqueducts, mills, and such are in our
scope. In their vicinity we search for artifacts and their

gjaté dhe banimi ndryshohej né njé ményré dinamike
gjaté kalimit té kohés né shumé epoka té historisé sé
njerézimit.

Qéllimi yné kryesor éshté té pasurohemi me njohuri té
reja mbi té kaluren té njerézve dhe ti pérdorim kéto né
té sotmen - pér té mirén e turizmit ose té jetesés sé ven-
dasve, jo vetém né rajonin e Nivicés.

Rezultatet e kérkimit toné duhet t€ ndihmojné pér té
sjellur né kété rajon njé jeté turistike dhe shkencore, por
gjithashtu pér té sjellé teknologjité qé mund té€ ndihmo-
jné banorét qé tu pérballojné kushteve té ndérlikuara.
Psh. si mund té marrin ujé té pérdorueshem gjaté téré
vitit? Si té zgjedhin vendet pér mbjelljén e produkteve bu-
jgésore dhe cfaré produktesh jané mé té pérshatshme?
Né té njejtén kohé duam té pérforcojmé vetédijén e ven-
dasve dhe tu tregojmé g€ jetojné né njé rajon ku njerézit
banonin dhjetra mijé viet dhe i cili u pérkaste rajoneve ku
lindi qytetérimi evropian.

Si punojmé?

Ka kohé qé arkeologjia u shdérrua né njé shkencé qé
nuk varret mé exkluzivisht nga gérmimet e objekteve té
lashta. Kérkimet tona fillojné me eksplorimin e peizazhit,
karakteristikave gjeologjike dhe natyrore té tij dhe speci-
fikave té terrenit dhe banoréve. Népérmjet késaj mund té
percaktojmé skenén ku njeriu jetonte, jeton dhe do té je-
tojé dhe pastaj té pércaktojmé cfaré aspektesh natyrore
jané mé pércaktuese dhe tregojné se si duhet té sillen
njerézit né kuadér té peizazhit né fjalé.

Népérmjet késaj marrim njé harté té vendeve ku njeriu
mund té kishte jetuar dhe ku la gjurmét e tij. Kéto mbet-
je té aktivitetit té njeriut né formén e fushave, kullotave,
shtépive, fortifikimeve, rrugave dhe strukturave teknike






Takovy priizkum jsme provedli v nékterych vybranych
lokalitdich od Tepelené po Borsh. Nyni ziskana data
vyhodnocujeme, abychom rozhodli, kde realizujeme
terénni archeologicky vyzkum, tedy kde odhalime to, co
je dnes skryto pod povrchem. Takova mista jsou vybirana
tak, abychom co nejefektivnéji ziskali co nejvice Gdajt
o spoleéenstvech minulosti.

Ale ani vykopavkami naSe prace nekon¢i. VeSkery mate-
ridl i cely proces vyzkumu bude peclivé zaznamenan tak,
aby kaZdy dalSi archeolog mohl rekonstruovat, jak jsme
postupovali, pro¢ a co jsme nasli. Proto vedeme podrob-
né deniky, registry, soubory fotek, map, soupisy nalezi.

Veskery ziskany mobilni i nemobilni material bude
oSetien tak, aby odolal zubu ¢asu, bude prostudovan
archeology a nakonec budou realizovany riizné
specializované analyzy (napfiklad petrograficka analyza
pfimési v keramice, datovani organickych sloZek na
zakladé rozpadu uhliku C14, paleobotanicka analyza
usazeného pylu a semen rostlin, atd.), které mohou
napovédét o stafi toho kterého nalezu, o sloZeni potravy
lidi Zijicich na daném misté v daném case, o jejich
geografickém plivodu, jaky byl jejich zdravotni stav,
podoba apod.

VsSechna tato data budou zvefejnéna na odborné scéné,
ale i v popularizacni formé, aby poslouZila mistnim ko-
munitam, lidem Zijicim v regionu a k piilakani turistd.

Jaké mame vysledky?

Oblast horniho Kurveleshe se dnes miiZe na prvni pohled
jevit jako nehostinna krajina, kde nema smysl Zit, protoZe
podminky pro Zivot jsou zde velmi drsné.

fragments - stone tools, pottery shards, metal objects,
building elements, etc., that clarify the function of that
particular space.

We process all these data in time and space: We use ge-
ographical information systems to map out our discov-
eries and study their spatial connections and if possible
their chronological properties.

We executed such research in chosen sites from Borsh to
Tepelene. Now we are studying the data to decide where
to carry out excavations to uncover information hidden
under the surface. While choosing the place for excava-
tion we tend to choose the place with maximal informa-
tion potential and with as little digging as possible.

But the excavation is not the last step on our journey. All
the findings, all the discoveries are carefully documented
to allow any archaeologist to reconstruct our procedures
and to understand the progress of the excavation step by
step. That’s why we have detailed diaries of the research,
registers of findings and constructions, well organised
folders of photos and drawings, maps and plans.

All the findings - portable and non-portable in terrain
- are conserved at the end to prevent their decay and
they are carefully examined by specialists. Also the
laboratory analysis is carried out on chosen ones if
necessary (e.g. petrographic analysis of intrusions
in pottery, radiocarbon dating of organic remains,
paleobotanical analysis of pollen and seeds, etc.), that
will help archaeologists to put items on chronological
scale, identify the diet or trace the geographical origin
and health of studied populations.

The data will be published in an appropriate way in scien-
tific literature and also in popular form to serve contem-
porary communities and to attract the interest of visitors.

si¢ jané digat, urat, ujésjellésit, mullinjt etj. jané mé té
rendésishme pér ne. Né aférsi té kétyre kérkojmé mbetje
mobile arkeologjike si¢ jané veglat guri, fragmentet té
ndryshme guri, fragmentet e strukturave té kaluara etj.
Né vazdhim kéto na shérbejné pér té kuptuar mé sakté
cfaré ishte funkcioni i rajonit né até kohé. Té gjitha té
dhéna analizojmé duke marré parasysh kohén edhe am-
bientin. | vémi né harté dhe kérkojmé lidhje hapésinore
té tyre. Né té njejtén kohé i analizojmé né njé ményré
kronologjike.

Eksplorime té tilla kryem né disa lokalitete té zgjedhu-
ra dhe té shtrira nga Tepelena deri né Borsh. Né kohén
e sotme jemi duke analizuar té dhénat qé morém qé té
vendosim ku do té béhen kérkime arkeologjike terreni -
me fjalé té ndryshme, ku do té kryejmé gérmimet. Kéto
vende zgjedhim me kriterin qé té pérfitojmé sa mé shumé
té dhéna pér banimet e sé kaluares.

Por as gérmimet nuk pérfagésojné mbarimin e punés
soné. Té dhénat qé fitojmé edhe téré procesi i kérkimit
do té regjistrohet - ashtu qé ta lejojmé cdo arkeolog qé
té keté mundési dhe té rindértojé eventualisht se si ve-
pruam ne, ¢faré zbuluam dhe pér ¢faré arsyeje. Pér kété
arsye mbajmé ditare, regjistre, dosje me fotografi, harta
dhe pérmbledhje gjetjesh. Té gjithé materiale té gjetu-
ra do té ruhen né kété ményré qé té mos prishen gjaté
kohés, arkeologét do ti studiojné dhe fare né fund do té
kryhen analiza té ndryshme (psh. analiza petrografike té
lendeve shtese né keramikén, datimi i elementeve or-
ganike né bazén e shpérbérjet t€ karbonit C14, analiza
paleobotanike e sedimentéve té lindave dhe faréve té
bimeve). Kéto mund té na ndihmojné qé té percaktojmé
vjetérsiné e gjetjeve, pérbérjen e gjellave té njérézve qé
jetuan né vendin dhe kohén e caktuar, origjinén e tyre
gjeografik, gjendjen e tyre shéndersore, dukjen e tyre etj.






My sami jsme tento nazor na pocatku nasi badatelské
cesty v okoli Nivicé sdileli, ale jiZ dnes miiZeme fici, Ze
oblast horniho Kurveleshe hrala diileZitou roli v historii
severniho Epiru. Lidé zde Zili desitky tisic let, a nejenom
Ze dokazali vzdorovat tvrdym podminkam vysokych hor,
ale dokonce budovali velka sidelni centra, opevnéni, hra-
dy, svatyné, vodovody, technickou infrastrukturu.

Nas vyzkum se prozatim soustfeduje na vybrané lokality,
které jsme vyhodnotili jako nejlépe osvétlujici roli
regionu v prehistorickych a historickych dobach.

Co uzZ o oblasti horniho Kurveleshe a okoli vime?
Mlady a pozdni paleolit (pfed 50 000-13 000)

Oblast horniho Kurveleshe je velmi bohata na surovinu,
ktera predstavovala pro ¢lovéka doby kamenné pro Zivot
doslova zasadni zdroj: silicit (pazourek nebo rohovec).

What results do we have?

The Upper Kurvelesh region may seem as an inhospitable
region at first glimpse with very tough conditions for
living. So far we focused our efforts on few chosen sites
that we believe can bring more light in understanding the
region’s history.

We are at the beginning of our journey to explore the
human pastin the area but we can already say that Upper
Kurvelesh played an important role in the development
of civilisation of northern Epirus. People have been
living here for dozens of thousands of years and not only
that they were able to face hardships of this mountain
region, they even established large settlements, mighty
fortifications, numerous forts, shrines to their deities,
aqueducts, infrastructure and more.

What do we already know about the Upper Kurve-
lesh and surroundings?

Upper Paleolithic (50,000-13,000 B.P.)

The Upper Kurvelesh region is rich in material essential
for paleolithic people - flint stone. It is easily knapped
into sharp tools and weapons. The finds from Gusmar
site can be attributed to this epoque. Limestone compo-
sition of neighbouring mountains also provides a perfect
geological base for karsts and their phenomena - caves,
deep valleys and cliffs that offer natural shelter from bad
weather and predators. In the years 130,000-12,000
B.P. the world was in it's last Ice age. At Balkans the
weather conditions were much milder than northwards
and human populations flourished here. Evolution of
Homo sapiens and his interactions with Homo nean-
derthalensis and Homo erectus for this region are in it’s
beginnings, but what we can say for sure is that people
in Paleolithics not only gathered precious flint but also

Té gjitha té dhena do té publikohen edhe né skenén pro-
fesionale edhe né njé ményré popullarizuese qé tu shér-
béjné komuniteteve vendase, banoréve dhe turistéve.

Si duken rezultatet tona?

Rajoni i Kurveleshit té sipérm mund té duket sot si
njé toké shterpé ku nuk ia vlen té rrish sepse kushtet
e jetesés kétu jané shume té veshtira. Edhe pse ende
ndodhemi né fillimin e rrugés soné kérkimore pérsa
i pérket territorit rreth Nivicés, mund té themi gé rajoni
i Kurveleshit té sipérm luajti njé rol té réndésishém né
historiné e ashtuquajtur Epirit verior. Njerézit banuan
kétu dhjetra mijé vjet dhe me sukses u pérballuan kus-
hteve té ashpra té shkaktuara nga terreni malor - madje,
ndértonin seli t€ médha, fortifikime, kalaja, faltore, ujés-
jellése dhe infrastrukturén teknike.

Cfaré dimé pér rajonin e Kurveleshit té sipérm?

Epoka e paleolitit té hershém dhe vonshém (para
50 000-13 000 vjet)

Né Kurveleshin e sipérm shpesh gjetet njé Iéndé qé pér-
faqésoi njé burim kritik pér njeriun e epokés sé gurit:
stralli ose gurzjarri. Stralli shqyhet shumé lehté dhe
kjo bén té mundur fabrikimin e veglave té ndryshme té
pérpikta me skaje ose maja shumé té mprehta. Gjetjet
nga Gusmari me shumé gjasé i pérkasin késaj periud-
he. Falé strukturés gélgerore t€ maleve té kétij rajoni
u shfagen formacione karstike, shpella dhe vetulla mali
(té ashtuquajtura abri), té cilat shérbénin si njé strehé
natyrore qé ndérmjetsojné mbrojtje nga moti dhe preda-
torét. Né kohén para 130 000-12 000 vitesh bota kaloi
periudhén e epokés sé akullit. Megjithaté ambienti né
Ballkan ishte i buté dhe né kété pjesé té Evropés jeton-



Tento silicit se velmi dobfe Stipe, ¢imZ je mozné vytvaret
precizné vypracované nastroje s velmi ostrymi feznymi
hranami nebo ostrymi hroty. Nalezy z oblasti obce Gu-
smar patmé pochazeji pravé z tohoto obdobi. Vapencova
skladba okolnich hor dava také vzniknout krasovym je-
viim, jeskynim a previsiim (takzvanym abri), které skytaji
pfirozené (tocisté pred nepfizni pocasi a ochranu pred
predatory. V obdobi 130 000-12 000 BP (= pied dnes-
kem) prozival svét dobu ledovou. Pokud Evropa nebyla
pokryta ledovcem, na jejim Gizemi prevaZovaly studené
tundry a stepi. To ale neplati pro Balkan, kde bylo klima

s

mnohem mirné&jsi. Zilo zde patrné velké mnoZstvi lidi.

lived and manufactured stone creating tools like those
we found at Gusmar site.

Neolithic Period (6,000-3,500 B.C.)

Humans of this epoque did not only depend on hunting
and gathering but introduced animal husbandry and ag-
riculture as their major way to obtain food. Surplus al-
lowed some of them to specialise in crafts and produce
fabrics and pottery. They continued to use local flints for
tool-making, especially blades, axes and others. People
lived in permanent settlements organised around their
farms and animals. Fertility - that of soil, animals and
women alike; and seasonal cycles became an important
elements for neolithic communities. We identified neo-
lithic pottery shards and flint blades at Gusmar site.

Bronze Age (3,500-1,100 B.C.)

As people discovered metalworking, the economical
organisation and social hierarchy changed. Suddenly
those who held access to valuable resources like cop-

te njé popullim i madh njerézish. Edhe pse shndérrimi
i neandertalit né njeriun e tipit té sotém ende nuk éshté
dokumentuar mjaft miré, me shumé gjasé ky proces
ishte mé i ngadalté kétu né krahasim me pjesa té tjera
té Evropés.

Pérve¢c mblehjes sé kétij burimi cilésor, njeriu qé qen-
dronte né Kurveleshin e sipérm né até kohé gjithashtu
jetonte né kété rajon - gjé qé déshmohet nga pjesat
e arméve dhe veglave té gjetura né Gusmar.

Neoliti (6 000-3 500 para Kr.)

Njeriu i késaj periudhe nuk ishte mé njé gjuetar dhe
mbledhés por filloi t€ merrej me bujqésiné, blegtoring,
fabrikimin e pélhurave dhe keramikés (né Gusmar
gjetém keramikén neolitike). Tehet e gjetura déshmojné
qé vendasit vazhduan té pérdornin vegla stralli.

Epoka e bronzit (3500-1100 para Kr.)

Ende nuk kemi gjetur artefakte nga kjo periudhé. Meg-
jithaté ka shumé gjasé qé njérézit banonin kétu. Né até



Prechod od neandertalskych forem Glovéka k Glovéku
dnesniho typu neni jesté pIné zmapovany, ale na Bal-
kané byl tento proces patrné pozvolnéjsi nez v ostatnich
castech Evropy. Clovék, ktery se tehdy pohyboval po ob-
lasti horniho Kurveleshe, zde nejenom sbiral vzacnou
kvalitni surovinu, ale také zde Zil, jak dokladaji kompo-
nenty zbrani a nastrojii, nalezené na lokalité Gusmar.

Neolit (6000-3500 pr. n. 1.)

Clovék tohoto obdobi jiZ nebyl lovcem a sbéracem, ale
vénoval se zemédélstvi, pastevectvi, dokazal vyrabét
jednoduché tkaniny, ale také keramiku. Neolitickou
keramiku jsme identifikovali opét v Gusmaru. Lidé dale
vyuZivali lokalnich zdroji silicitu (pazourku) k vyrobé
nastroji, jak dokazuji nalezené cCepelky, které jsou
dodnes ostré jako biitva.

Doba bronzova (3500-1100 pfF.n. 1.)

Prozatim se nam nepodafilo identifikovat nalezy, které by
mohly patfit tomuto obdobi, ale je velmi pravdépodobné,
Ze v dobé bronzové lidé kolem Nivicé Zli. Balkan byl
husté osidlen velmi specifickymi skupinami lidi v tésné
interakci s civilizacemi egejské doby bronzové, jako
byla napt. mykénska kultura. V jizni Albanii bylo odkryto
mnoho lokalit z tohoto obdobi.

Doba Zelezna (1100-700 pf. n. I.)

V dobé Zelezné se na Balkané, hlavné na jeho jihu,
formovala tecka anticka civilizace. Jizni Albanie byla
v centru déni a na jejim Gzemi Zily fecké kmeny (Chadnsti,
Mollosijsti, Thesprotsti), které zminuji anticti autofi.
Z rané doby Zelezné jsme identifikovali keramiku, opét
zlokality Gusmar.

per, tin, gold and salt raised in power and extra-regional
trade became more common. The Balkans was densely
populated in this period by various cultural groups who
interacted with rich Aegean civilizations like the Myce-
naean civilization. Southern Albania has many notable
Bronze Age sites and we expect to discover remains of
human activities at Upper Kurvelesh too.

Iron Age (1,100-700 B.C.)

In southern Balkans the Iron Age saw the emergence
and evolution of Ancient Greek civilization with southern
Abania being in the centre of historical events. Tribes of
Chaonians, Mollosians and Thesprotians lived here and
are mentioned by ancient historians. We found traces of
human activities from Iron Age at the Gusmar site.

kohé Ballkani ishte i populluar me grupe shumé specifike
njerézish qé ishin né kontakt té ngushté me qytetérime
aegeane (psh. me kulturén e Mikenave). Né Shqipériné
e jugut u zbuluan shumé lokalitete nga kjo periudhé.

Epoka e hekurés (1100-700 para Kr.)

Né kété epoké u formua né Ballkanin (kryesisht né jugun
e tij) qytetérimi grek i lashté. Shqipéria jugore e sotme
kishte njé pozité gendrore dhe né territorin e saj jetonin
fise greke (Kaonet, Moloset, Theosprotét) té pérmendur
nga autorét klasiké greké. Kéramikén nga epoka e hek-
urit identifikuam prapé né Gusmar.

Epoka arkaike (700-480 para Kr.)

Qé nga viti 700 bregdeti i Epirit i takonte sferés sé ndik-
imit grek té Korintit, i cili gradualisht themelonte njé séré
kolonish - mé té réndésishmet ndér kéto ishin kolonia
e Apolinisé dhe Epidamnosit (Durrési i sotém). Atéheré
nuk éshté pér tu cuditur qé né Gusmar gjetém njé frag-
ment té njé ene té madhe keramike (me shumé gjasé té
tipit hidria) qé ka origjinén e saj né Korint.



Archaické obdobi (700-480 pr. n. l.)

JiZ kolem roku 700 patfilo epirské pobreZi do sféry vlivu
feckého Korintu, ktery postupné zaloZil fetézec kolonii
s nejvyznamnéjSimi v Apolonii a Epidamnu (fimské
Dyrrachium a dne$ni Durres). Neni proto divu, Ze jsme na
lokalité Gusmar nalezli Zlomek velké keramické nadoby,
patrné hydrie, ktery pochazi z oblasti Korintu.

Klasické obdobi (480-320 pr.n. . )

V klasickém obdobi se pozornost v oblasti stace-
la hlavné k orakulu v Dodéné, ktera byla spolecné
s Delfami nejprestiznéjsi véstirnou feckého svéta. V roce
370 pi. n. I. byl Epirus sjednocen Aeakidejskou dynas-
tii, ktera odvozovala sviij plvod od mytického Achilla
a dale Aekida, krale Aeginy. Opét z lokality v Gusmaru
pochazi nékolik zlomkii poharii vyrobenych v Athénach.
To je velmi diileZité, protoZe se jedna o pici nadoby, je-
jichZ pritomnost doklada existenci urbanniho zplsobu
Zivota a cilé kontakty mezi oblasti horniho Kurveleshe
a velkymi centry na pobiezi.

Archaic period (700-480 B.C.)

The coast of Epirus was in the sphere of influence of
ancient Corinth already around th year 700 B.C. Corin-
thians established their colonies at Apolonia and Epid-
amnos (roman Dyrrachium, today’s Durres). Merchants
already found their way into Gusmar pass at this time as
we found hints of their activities in the form of fragment
of large imported vessel, most likely hydria, produced in
the area of Corinth.

Classical period (480-320 B.C.)

The oracle at Dodona became an important place in Epi-
rus region in Classical period. Together with the sanctu-
ary at Delphi they were the most prestigious oracles of
the greek world. Aeacidae dynasty unified Epirus into
asingle statein 370 B.C. The Aeacideans claimed the or-
igin of their dynasty to mythical Achilles and Aecides, the
king of Aegina. At Gusmar site we identified fragments

Epoka klasike (480-320 para Kr.)

Né kété periudhé orakulli né Dodoné u bé pika mé
e réndesishme e rajonit - ky bashké me orakullin e Del-
fave ishin vendet mé prestigjioze té botés greke té késaj
karakteristike. Né vitin 370 para Kr. dinastia Aekidejike
bashkoi Epirin (prejardhjen e vet mori nga Akili dhe Aeki-
di, mbreti i Aeginés). Né Gusmar gjetém disa fragmente
té filxhanéve té prodhuara né Atiné. Kjo éshté shumé
e réndésishme, sepse artefakte té tilla pérfaqésojné
enét pijore qé déshmojné ekzistencén e menyrés urbane
té jetesés dhe kontakteve té gjalla né mes té Kurveleshit
dhe gendrave t€ médha né bregdetin.

Epoka helenistike (320-146 para Kr.)

Mbreti Pirhos i pérballonte shtypit té romakéve té cilét
shikonin Epirin si njé rajon nevralgjik pér njé avancim té
ardhshém né kété krahiné. Beteja g€ u béné né kuadér
té késaj fushate e rraskapitén Epirin dhe ky pastaj éshté



Helénistické obdobi (320-146 pr. n. 1.)

Paté se nenajde nikdo, kdo by neznal pfirovnani
k Pyrrhové vitézstvi. Tento kral i jeho nastupci museli
gelit tlaku Rimanii, pro které byl Epirus klicovou oblasti
pro dalSi postup na Balkan. Tyto bitvy Epirus vyCerpaly
avroce 146 pr. n. |. se stal soucasti fimské fise. Neklidny
charakter doby a nejistotu v Zivoté tehdejsich lidi dokla-
da mnoiZstvi opevnéni a presun osad na Iépe ubranitelné
kopce, jako v pfipadé hradu v Borshi.

Z Gusmaru a z Borshe pochazi velké mnozstvi keramiky
dokladajici osidleni z tohoto obdobi. Jedna se patmé
0 nejvyraznéji zastoupené obdobi v ramci naSeho
prizkumu.

Rimské obdobi (146 pF. n. I.-pol. 4. stol. n. I.)

Vdobéfimské patilajizni Albanie do senatorskeé provincie
Achaia, Trajan vyClenil Epirus jako samostatnou provincii
a na konci 3. stoleti v dobé Dioklecianovych reforem

of drinking cup of athenian production. The importance
of this find is in it's character as a feasting vessel which
proves the urban life-style at this site and steady con-
tacts with production centres at the coast.

Hellenistic period (320-146 B.C.)

King Pyrrhus of Epirus and his successors had to resist
the military pressure from the side of Roman republic.
Romans needed Epirus as a strategic point on their at-
tempts to conquer areas further east. Wars with Romans
exhausted Kingdom of Epirus that finally surrendered to
Roman republican commanders in 146 B.C. The figure of
speech “pyrrhic victory” is still used in modern language
as synonym for result so devastating for victor that is ac-
tually equal to defeat. The unsettled spirit of this period
is reflected in large number of fortifications built around
older settlements (e.g. Borsh castle) and new outposts
established in remote sites in order to increase their
defences. At Gusmar site and Borsh castle we identified
many artifacts and their fragments from this period.

béré pjesé i Perandorisé romake. Karakteri i pageté
i asaj kohe dhe pasiguria e jetesés sé njerézve né até
kohé deshmohet nga njé séré fortifikimesh dhe nga
shpérngulja e selive né vende mé té pérshtatshme pér
njé mbrojtje efektive (psh. si¢ éshté rasti i kalasé né
Borsh). Né Gusmar dhe né Borsh u gjet njé sasi e madhe
e enéve keramike nga kjo periudhé e cila éshté e pér-
faqésuar mé shpesh né kuadér té kérkimeve tona.




byla rozdélena na Epirus Vetus, tedy stary Epirus, kam
patfily oblasti jiZzné od Vlory, a Epirus Nova (Novy Epirus).
Nasledovala fada dalSich Gzemnich reforem. Jednalo se
o jednu z nejddleZitéjSich provincii fise.

Zkoumame moznost, Ze Rimané byli prvnimi staviteli tzv.
Ali Pasova akvaduktu v Béngg, ktery nese prvky fimské
stavby. V jeho okoli jsme nalezli Zlomky keramického po-
trubi, které patrné patfi tomuto obdobi.

Byzantské obdobi (pol. 4. stol.-1205)

Albanie se po rozpadu fimské fiSe stala soucasti jeji
vychodni Casti, kterou oznacujeme jako byzantskou.
V 6. stoleti byla cilem najezdli germanskych kmeni
a v dobé vlady Justiniana 1. (527-565) byly najezdy
prakticky kaZdoroéni skutecnosti. Prameny 5. a 6. stoleti
zminuji 11 mést a 36 pevnosti v regionu. Na pocatku

Roman period (146 B.C.-ca mid-4th c. A.D.)

Southern Albania was included in province of Achaia in
Roman period. The emperor Traianus established Epirus
as separate province and at the end of 3rd century A.D.
in the time of administrative reforms of emperor Diocle-
tianus, it was further divided into Epirus Vetus approxi-
matelly to the south from todays Vlore and Epirus Nova
in the north. Other administrative reforms followed in
later phase of Roman Empire. It was the core area of the
Empire with it’s coasts just across the Adriatic sea from
Roman Italy. We are studying the possiblity that Romans
were the first ones to build the aqueduct at Bence, which
bears some building techniques used already by them.

Byzantine period (mid-4th c.-early 13th c.)

As the Roman Empire slowly declined, the albanian terri-
tory became part of eastern part of it and later the bearer
of ancient culture - the Byzantine Empire. This state was
under regular raids of germanic tribes from 6th century
A.D. and under the rule of Justinian I. (527-565 A.D.)
the raids occurred annually. In the 5th and 6th centuries
A.D. literary sources mention eleven cities and thirty-six
forts in the area of southern Albania. At the beginning of
7th century A.D. slavic tribes moved into the region and
mixed with local population. Newly arrived people were
christianised after some time and the situation settled
down. At Gusmar site we found pottery fragments attrib-
uted to Early Byzantine period

Middle Ages (early 13th-15th c.)

So called Despotate of Epirus was the main political
force in the region for this period. A successor state of
Byzantine Empire, it emerged as a consequence of the
Fourth Crusade at the beginning of 13th century A.D.

Epoka romake (146 para Kr.-gjysma e sh. 4 pas
Kr.)

Territori i Shqipérisé sé sotme té jugut i pérkaste pro-
vincés senatoriale Akaia. Mé voné Trajani pércaktoi
Epirin si njé provincé té pavarur dhe né fund té shekullit
3 (né kohén e reformave té Dioklecianit) Epiri u nda né
dy pjesé: Epirus Vetus (Epiri i vjetér ku pérkasnin zona




7. stoleti pronikalo do oblasti slovanské obyvatelstvo.
Postupné vSak byla situace konsolidovana, obyvatelstvo
christianizovano a helenizovano. Z nasich shéri pochazi
nékolik zlomkli z lokality Gusmar, které patii rané
byzantské periodé.

Stredovék (1205-pol. 15. stol.)

Obdobi stfedovéku charakterizuje v oblasti tzv. Epir-
sky despotat. Jednalo se o Gtvar, ktery vznikl na po-
Catku 13. stoleti jako disledek 4. kiiZové vypravy. Do
historie regionu také zasahovaly zajmy srbského krale
a v poloviné 14. stoleti se prakticky celd soucasna
Albanie dostala pod kontrolu albanskych kland. Pri
nasSich prizkumech jsme se nesetkali s Zadnou ke-
ramikou tohoto obdobi, pomineme-li nivicky hrad,
ktery zkouma britska expedice (Univerzita v Bristolu)
a hrad Borsh, ktery se nachazi na pobieZi v himarském
regionu.

Serbian kings had remarkable influence in the region.
Independent albanian clans took over the political power
in the middle of the 14th century. Two main sites from
this period are in Upper Kurvelesh region - a british
archaeological expedition investigates human activities
at Nivica castle, and another site is the castle at Borsh.

The Ottomans (16th-19th c.)

Epirus was part of Ottoman Empire since conquest of
it “s major cities between 1460 and 1468 A.D. until the
Balkan Wars in the years 1912-1913. There is a small
mosque in Gusmar village, the main biuilding phases

né jug té Vlorés) dhe Epirus Nova. Pastaj béhej njé séré
reformash té tokés. Kjo ishte njéra nga provincat mé
té réndésishme té perandorisé. Jemi duke analizuar
mundesiné gé ujésjellési i Ali Pashés né Béng faktikisht
u ndértua pér heré té paré nga romakét, sepse ndértesa
ka disa tipare t€ njé strukture romake. Afér ujésjellésit
gjetém fragmente té njé gypi keramik qé me shumé gjasé
i pérkét késaj periudhe.

Epoka byzantine (450-1205 pas Kr.)

Pas shpérbérijes sé Perandorisé romake territori
i Shqipérisé u bé pjesé e Perandorisé romake té lindjes
ose Perandorisé Byzantine. Né shek. 6 sulmohej nga fi-
set germane dhé né kohén e pushtetit té perandorit Jus-
tinian (527-565), kéto plackitje pérsériteshin pothuajse
cdo vit. Burimet e shek. 5 dhe 6 pérmendin 11 qytete
dhe 36 fortifikime né kété rajon. Né fillimin e shekullit 7
popullimi sllav filloi té vinte né kété zoné. Situata stabi-
lizohej gradualisht dhe vendasit béheshin krishteré. Nga
kjo periudhé gjetém disa fragmente né Gusmar.

Mesjeta (1205-1450)

Periudha e mesjetés karakterizohet né kété zoné nga
prania e té ashtuquajtur Despotatti té Epirit. Ky u krijua
né fillimin e shekullit 13 si njé pasojé e kryqézatés sé
4. Rajoni gjithashtu u ndikua nga aktivitetet e mbret-
it t&¢ Mbretérisé sérbe té mesjetés dhe né té gjysmén
e shekullit 14 pothuajse téré territori i Shqipérise sé
sotme ndodhej nén kontrollin e fiseve protoshgiptare.
Né kuadér té kerkimeve tona nuk gjetém asnjé rast té
keramikés nga kjo periudhé (ndoshta me pérjashtimin
e kalasé sé Borshit dhe gjithashtu kalasé sé Nivicés, ku
béhen kérkimet nga ekipi arkeologjik nga Bristoli).



Osmanské obdobi (pol. 15. stol.-19. stol.)

Osmanské obdobi zacalo v Epiru dobytim jeho hlavnich
mést v letech 1460-1468 a ziistalo aZ do balkanskych
valek (1912-1913). Z tohoto obdobi pochazi mala
mesita v obci Gusmar, nékolik zZliomki keramiky nalezené
vintravilanu obce Nivica a ¢ast akvaduktu v Béngé. Také
hrad Borsh byl piestavény a nad hlavni branou vznikla
meSita s minaretem.

Moderni doba

Z tohoto obdobi pochazi fada specifickych pamatek.
Jedna se o doklady vojenskych operaci 1. i 2. svéto-
vé valky. Kromé viditelnych obrannych systémi (napf.
ohromny opeviovaci systém na Kendrevici z 1. svétové
valky, kde byla identifikovana fada napisd italskych vo-
jaka) jsme nalezli desitky nabojnic hlavné fecké armady
zobdobi 1936-1939.

Zajimaji nas vSak také sakrdlni mista poukazujici
na prolinani jednotlivych kulturnich vlivd v pribéhu
historického vyvoje této periferni oblasti, stejné jako
kontinuitu paméti mistnich obyvatel. Kromé nich
i pozlistatky infrastruktury a exploatacnich aktivit obdobi
redlného socialismu, i pamatniky z této doby.

Co planujeme do budoucna?

Cim vice poznavame oblast horniho Kurveleshe i cely
region zapadné od Tepelené, tim vice je nam ziejmé,
Ze oblast poskytuje mnoZstvi zajimavych mist a témat,
které izolované skupinky archeologli rozhodné nedokazi
prozkoumat. V Nivici pilisobi dal$i tym archeologi
zbritského Bristolu, ktery se zaméfil na osidleni nivického
hradu. My sami planujeme rozsifeni naSeho tymu o dalsi
specialisty. Radi bychom také prostfednictvim naSich
aktivit propagovali archeologii v regionu a otevieli cestu

of Bence aqueduct and also pottery shards identified
at Nivica village come from this period. The castle at
Borsh undertook a significant reconstruction and even
a mosque with minaret was built in vicinity of the main
gate.

Periudha osmane (1450 - shek. 19)

Periudha osmane né territorin e Epirit filloi me push-
timin e kryeqytéteve té tij né vitet 1460-1468 dhe ky
ka mbetur nén kontrollin osman deri né Lufrat ballkan-
ike né vitet 1912-1913. Gjaté késaj periudhe u ndértua
xhamia e vogél né Gusmar dhe u rindértua kalaja e Bor-
shit ku u shtua xhamia me njé minare. Periudhés né fjalé
gjithashtu i pérkasin disa fragmente keramike té gjetura
né Nivicé dhe njé pjesé e ujésjellésit né Bénc.

Pérvec késaj ka edhe disa monumente specifike té tjera
nga kjo periudhé. Kéto jané déshmi té operacioneve
ushtarake té luftés paré dhe dyté boterore (psh. sistemi
i gjeré fortifikimesh né majén e Kéndrevicés nga lufta
e paré botérore ku gjetém disa shkrime té ushtaréve ital-
iane). Gjetém edhe dhjetra fisheké (kryesisht té ushtrisé
greke) nga periudha e viteve 1936-1939.

Na interesojné edhe vendet fetare té ndryshme qé trego-
jné njé pérzierje té ndikimiveve kulturore gjaté zhvillimit
historik té kétij rajoni né periferi si dhe vazhdimésia e ku-
jtesés sé vendasve. Gjithashtu edhe mbetjet e infrastruk-
turés dhe aktiviteteve eksploative né kohén e socializmit
dhe lapidaret nga kjo periudhé.

Cfaré planesh kemi pér té ardhmén?

Sa mé shumé zbulojmé rajonin e Kurveleshit té sipérm
dhe téré territorin né peréndim té Tepelenés, aq mé
shumé kuptojmé qé ky rajon na ofron njé sasi té mad-
he vendesh dhe temash qé nuk mund té eksplorohen
né menyré té mjaftueshme nga njé grup i vogél arke-
ologésh. Né Nivicé punon edhe njé ekip tjetér arkeolog-
jik qé pérgendrohet te banimi historik i kalasé. Ne do té
donim té zgjeronim ekipin toné duke shtuar eksperté té
tjeré. Do té donim tu bénim reklamé aktiviteteve arke-
ologjike né kété rajon dhe tu hapim rrugén ekipeve té



dalsim archeologickym tymdm, a tim padem i hlubsimu
poznani oblasti jako celku.

My sami bychom radi pokracovali ve vyzkumu lokali-
ty Gusmar, kde planujeme odkryt nékteré z poziistatkii
staveb patrnych na povrchu. Nasim cilem je potvrdit nas
predpoklad, Ze Gusmar byl centrem umisténym v pri-
smyku spojujicim dvé Gdoli, ktera umoZiiovala spojeni
tidoli feky Vjosa a pobieZi pravé pres horni Kurvelesh.
Radi bychom zjistili, jaky byl charakter tohoto osidleni
v priibéhu véki a jak se ménil jeho rozsah.

Dalsim cilem je stavebné-historicky priizkum akva-
duktu v Béncé, rekonstrukce jeho priibéhu a presné
datovani. Nasim cilem je také prizkum sakralnich
mist, jejich vzajemnych prostorovych vazeb, stejné
jako jejich vztah k jednotlivym civilizaénim vliviim, jez
dokazaly tento periferni region v priibéhu historie za-
sahnout. Nedilnou soucasti badani je také dokumen-
tace a interpretace pfitomnych opeviovacich struktur
coby nejnovéjSich dokladli o valecnych stfetnutich
a snahach o podmanéni tohoto nepfistupného regionu.

o

Nas tym se pfisti rok rozsifi o geologa, hydrogeologa,
botanika, pedologa, specialisty na paleolit, archeologii
valky, ale také skupinu studentil z riiznych zemi véetné
Albanie, ktefi se s nami budou ucit, jak Cist minulost ze
soucasné krajiny. Planujeme, doufame a téSime se na
spolupraci s albanskymi archeology, ale také s obyvateli
horniho Kurveleshe, ktefi se stali naSimi prateli. Bez
jejich pomoci by nas projekt nebyl mozny. Za jejich
dosavadni spolupraci a pfijeti do mistni komunity jsme
jim velmi vdééni.

Modern times (20th c.)

Recent past brought many activities into the area. There
are extensive traces of military presence during the First
and Second World war. Fortifications and defensive
trenches at the peak of Kendrevica mountain from the
First World war with identified inscriptions made by
italian soldiers who stayed here as garrison. We found
dozens of cartridges of greek army manufactured in years
1936-1939. We also study religious sites documenting
the blending of cultures throughout the history and the
continuous spirituality of local people. Apart from that
our research includes the remains of infrastructure and
mining activities from the epoch of socialism and it's
commemorative monuments.

What do we plan for future?

As we keep exploring the region west of Tepelene, it is
more and more obvious to us that single isolated groups
of researchers are not able to fully analyze so vast large
area and further cooperation of more archaeological
teams is necessary. There is another archaeological
expedition from British Bristol operating at Nivica with
focus on Nivica castle. We also plan to include more
specialists in our team for next seasons. We would like
to spread the knowledge about the region through our
activities and help other archaeological teams establish
their expeditions.

We would like to focus our research on Gusmar site where
the next step would be excavation of some key structures
we identified until now on the surface. Our aim is to
investigate the extent of the site that we believe to be the

tjera arkeologjike qé do té punonin kétu - ashtu gé té
zgjerohet njohuria mbi kété rajon né térésiné e tij. Ne
vet do té donim té vazhdonim me kérkimin né lokalitetin
e Gusmarit, ku duam té zbulojmé mbetje té disa ndérte-
save té fshehura nén sipérfagen. Népérmjet késaj duam
té konfirmojmé hamendjén toné qé Gusmari ishte njé
qendér i pozicionuar né qafén qé lidh dy lugine - ash-
tu lidhej lumi Vjosa me bregdetin népér Kurveleshin
e sipérm. Do té donim té dinim c¢faré ishte karakteri i kétij
banimi me kalimin e kohés dhe si shndérrohej gjerésia
e tij. Pérvec késaj do té donim té fillonim me njé ek-
splorim arkitektonik-historik té ujésjellésit né Bén dhe
datimin e tij té sakté.

Gjithashtu duam té eksplorojmé vendet fetare, lidhjet
hapésinore midis tyre dhe marrédhenie té tyre me ndi-
kime individuale qytetérimi qé ndikuan kété rajon né té
kaluaren. Njé pjesé e pandashme e kérkimit toné éshté
dokumentimi dhe interpretimi i fortifikimeve té gjetura té
cilat shérbejné si déshmi té freskéta té pérleshjeve ush-
tarake dhe pérpjekjeve me qéllimin e pushtimit té kétij
rajoni té izoluar. Né vitin e ardshém ekipi yné do zgjero-
het me njé geolog, hidrolog, botanik, pedolog, me spe-
cialistét pér epokén e paleolitit, por edhe me studenté
té arkeologjisé nga vende té ndryshme pérfshiré edhe
Shqipériné - kéta do té mesojné se si mund té lexojné
té kaluaren nga peizazhi i sotém. Mezi presim té bash-
képunojmé me arkeologét shqiptaré edhe me banorét
e Kurveleshit té sipérm, té cilét u béné shokét tané. Puna
joné nuk do té ishte e mundshme pa ndihmén e tyre. Jemi
shumé mirénjohés pér bashképunimin e deritanishem
edhe pér mikpritjen qé na ofruan vendasit.



key centre guarding the mountain pass and connecting
two important and densely inhabited regions - the valley
of Vjosa river and the coast around Borsh and Himare.

Another objective is technological-historical research of
Bence aqueduct and precise chronological classification
of different building phases.

Studying of religious sites, their spatial relations and
influences of changing cultural background on them
is the third goal of our expedition. Documentation of
battlefield structures and remains from recent history
and their interpretation in wider frame is the fourth task
we would like to focus on.

For the next season our team will include geologist,
hydrogeologist, botanist, pedologist, specialists on
paleolithic archaeology, battlefield archaeology, but also
a group of students, who will be learning how to interpret
history from landscape. We are looking forward for
collaboration with albanian archaeologists and locals
from Upper Kurvelesh who welcomed us with warm
friendly approach and without whom our project is
impossible to carry out. We are very grateful for all help
from the community of Nivica.
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